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Genf jelenti:

Hozzájárult ellenben a lengyel 
területi kérdések tárgyalásához
Egyéb vasárnapi e se m é n ye k :
1. Olaszország is katonai intézkedéseket 

tesz, ha a többiek folytatlak a tarta
lékosok behívását -  mondotta Mussolini

2. Sátoraljaújhely határában cseh páncé
los-vonatok cirkálnak

3. Agyonlövik a csehek azt, aki német 
jelvényeket visel

4. Chamberlain jelentést tett vasárnap 
az angol királynak

5. Daladier és Bonnet Londonba utazott
s. V éres OsszeiitkOzések a tescheni 

Sziléziában s sok halott és sebesült
7. százhetvenezerre emelkedett aszudéta- 

német menekültek száma



1988 SZEPTEMBER 2S.
M A G Y A R  H É T F Ő

Prága hozzájárul ahhoz,
. h o g y  a  l e n g y e l  területi kérdéssel 
\ f o g l a l k o z z a n a k

V é r e s  össze tűzések l e n g y e l  l a k o s s á g  é s  c s e h
e s e n d ő t ö k  k ö z ö t t :  s o k  h a lott é s  s e b e s ü l t

... Varsó, szeptember 25.
V (Lengyel Távirati Iroda jelenti: A lengyel kormány mára várja a 

választ a wseh kormányhoz a tescheni Sziléziára vonatkozó lengje! követelések 
ügyében szeptember 21-éu intézett jegyzékre.

A prágai külügyminisztériumban a lengyel követség titkárának tett kije
lentés szerint ez a válasz elvben hozzá fog járulni ahhoz, hogy a területi kér
déssel foglalkozzanak. (MTI)

Varsó, szeptember 25.
A Lengyel Távirati Irodának azt a birét, hogy Csehország elvben hozzá

járul a területi kérdések tárgyalásához, a rádió délután 3 órakor közölte Len
gyelországban. V hirt az egész országban élénk megelégedéssel fogadták. 
Lésében vidékén, ahol a légkör mar néhány napja nagyon feszült volt, ezt 
■a hírt nagy lelkesedéssel fogadtak. Sűrű tömeg gyűlt össze a város piac
terén s ott h a z a fia s  dalokat énekelt, majd éltette a lengyel kormányt. Dél
után felnégy órakor a néptömeg a lengyel-cselt határ felé hömpölygött és 
éltette a határon töl lakó lengyeleket. (MTI.)

mintegy tizenkét cseh sebesült meg. A cseh 
elnyomókkal történt összeütközésre egy 
titkos rádió adta a parancsot; ez a. titkos 
rádió felszólította a lengyeleket, hogy kö
vessék azoknak a hősöknek a példáját, akik 
Teschen visszaszerzéséért harcoltak. A ha
tóságok és műszaki csapatok lázasan kutat
nak a leadó után, amely egész Teschenben 
kitünően vehető és hazafias felhívásokat 
intéz a lengyel lakossághoz.

Az elmúlt éjjel cseh határőrök lengyel 
menekültekre tü z e lte k  és többet meg

sebesítettek.
Szombaton lengyel területre menekült egy 
Kozdon nevű len''"el ember is, aki annak
idején a tescheni lakosság körében a Cseh
országhoz való csatolás érdekeben fejtett 
ki propagandát.

A g yu k  metieií állva n éz n e k
e g y m á s s a l iarhasszemet
cseh és lengyel katonák

Tfcscheji. íjZcjj•_e;i.bei Több halottat *'.s sebesültet jelentenek. 
Bogvmin környéken egész éjjel hallották a 
fegyver ropog ást. Húgában Teschenben

B e c H  k iíiü g v m 'n !? z ? e r  
ta n á c s k o z á s a i

Varsó, szeptember 25. 
Beck külügyminiszter szombaton fo

gadta az amerikai és a japán nagykövetet 
Lengyei politikai körökben a küliigymi 
nisztemek, különösen a japán nagykövet 
tel a nemzetközi helyzetről folyhatott meg 
beszélésének, tulajdonítanak nagy- jelen 
tőséget.

Hitler e m l é k i r a t á t  á t v e t t e  a  c s e h  
k ü l ü g y m i n i s z t e r

Az Olsa bálján át teljesen megszűnt 
minden forgalom. A folyó cseh ts lengyel 
oldalán sznronyos katonák ágyaik mellett 
állva néznek egymással larkasszemet.

nemzerkozi usmaiok 
ui irányttása

leschcn, szeptember 25.
Minthogy a vasúti öszeköttetes Lengyel- 

ország és Csehország között megszakadt, 
a Lengyelországból Olaszországba és Jugo
szláviába menő nemzetközi vonatokat Ber
linen, ISoroszlón és Nümbergen, illetve 
Becsen át irányítják.

Teschen, szeptember 25.
A prágai brit kolónia, amely utasíást 

kapott Csehszlovákia elhagyására, vasár
nap korán reggel külöuvonaton idrrrkr- 
zetl Minthogy semmiféle vonat nem me
het át a határon, a Uüliiiiv onat utasai 
gyalog tettél, meg az utat a hídon át. 
tngliába Stockholmon és Norvégián át 

szándékoznak utazni.
Sok külföldi laptudósitó is elutazott 

< sehszlovaJiiából, minthoav Izjndonna! és 
Parissal nem tudott érintkezni.

VAKSÓ, szeptember 25.
Az E x p r e s s  P o r á n  ny  jelentése 

szerint a csehek láza* sietséggel erősítik 
meg a cseli-Iengyel határt. Teschen cseh 
részében, a városnak a határ felé néző ha
saiban géppuskákul helyeztek él az abla
kokban. Valamennyi fontos vasúti csomó
pontot aláaknázták. Teschenben az elelmi- 
-/.(■ [szükségre való tekintettel, beve/eitek 
az élelmiszerjegyeket, t Vi l i >

Véres ütKQzeiess * soH 
naiott és setiésim

Viirsó, szeptember 25. 
i Lengyel Távirati íródé; Tesehenböl je

lentik, hogy a wuh éjjel sokan menekültek 
át a cseh határon Lengyelországba.

A lengyel lakosság és a cseh csendőrök 
között véres összeütközésekre került 

sor.
A' lengyelek vonakodnak eleget h:n,n ,< be
vonulási parancsnak x a csehek üldözése 
elöl Lengyelországba, menekülnek vagy uz 
erdőkbe vonulnak. A  csendőrökkel történt 
összetűzéseknél a lengyelek sok fegyvert 
zsákmányoltak.

Többen — megszökve a cseh hadsereg
ből — fegyv ért, lőszert, gránátot és gép
fegyvert hoznak magukkal. Ezekből a tne- 
■ ekeitekből lengyel szabadcsapatok alakul
nak.

-fa.blonkovvából érkező jelentések cgéas 
éjszaka tartó összeütközésről számol
nak be, sok halálos áldozattal és sú
lyos sebesülttel, akiknek nagyrésze 

lengyel.
Bysgtricán a lengyelek lefegyvereztek a 
cseh csendőrkülönítményt. Triznicán az ál
dozatok között két cseh csendőr is van.
Teschenben lengyel szökevények lefegyve- 
- ezték a cseh katonaságot és az ezeknek a 
régiségért érkező erősítést elűzték.

LONDON, szeptember 25.
A londoni cseh követség szombatou a

késő esti órákban hivatalos közleményt 
adott ki. amely többek között a következő
ket mondja:

A prágai angol követ szombaton átnyúj
totta a cseh ktilügy miniszternek azt a né
met emlékiratot, amelyet az angol minisz
terelnök Hitler kancellártól kapott és 
amelyben Hitler közli, hogyan gondolja a 
szudétanémet kérdés tisztázását. (MTI.)

PRÁGA, szeptember 25.
H i t l e r  emlékiratát az éjszaka folya

mán adták át a cseh kormánynak. Lzt a

Párisi cseh körökben azt mondják, hogy 
a cseh kormány már szombaton este meg
kezdte a német endékirat tanulmányozá
sát és vasárnap délelőtt

hivatalos közleményt dolgoz Ui végső

PRAGA, szeptember 25.
(Cseh Távirati Iroda.> A kormány az 

államvédelmi törvény alapjan minden ál
lampolgárt illetően kimondotta a védelmi 
készenlétet. Bizonyos személyek tuunkakö- 
telezettség alá esnek, ami nőkre is kiterjed. 
A rendelkezés korhatárt nem említ. Bérek
ről és munkafeltételekről külön intézkedés 
történik. E szolgálat alól, mentesek a 17 
esztendőnél fiatalabbak és 00 esztendőnél 
idősebbek. A védelmi készenlét állapotában

OTTHONI MUNKft TéMef^aTl 150.— P kereíetl
lehetősé* bárkinek Állandó foglalkoztatás garen^ 
talva. Anyagot szállítjuk, készárut átvesszük. K ér
jen  prospektust. Fh oenix  Körkfitőüzem K ft ., V III ., 

K isía ludy-köz 8—5. ez.. (V álaszbélyeg .)

késedelmet az a körülmény magyarázza, 
hogy az emlékiratot gépkocsin ülő futár 
hozta Godesbergből. Az emlékiratot most a 
minisztérium illetékes hivatalai fordítják 
cseh nyelvre.

A cseh kormány már reggel óta ál
landóan tanácskozik,

de e pillanatban a politikai tárcák viselői
nek külön összejövetelét nem is tervezik. A 
védelmi készültség állapota, amelyet a 
kormány pénteken kihirdeteti, felhatal
mazza a kormányt arra, hogy törvény- 
erejű rendeleteket bocsáthasson ki anélkül, 
hogy ezeket az országgyűlésnek meg kel
lene szavaznia. (MXI.)

Elhatározását sürgősen közölni fogja Lon
donnal és Tárissa1, úgy hogy a/ érdekelt 
kormányok még a vasárnapra lxmdonba 
egybehívott angol-francia értekezlet előtt 
tájékozva legyenek. (MTI.)

az állampolgár tulajdona is messzemenően 
igéuybevehető államvédelmi szolgálatra.

Egyúttal legfelsőbb gazdasági hivatal 
létesül, mint külön minisztérium, vala
mennyi hadigazdálkodás! ügy intézkedé
sére (MTI.)

A tőkekivitel meg
akadályozása

Prága, szeptember 25.
A cseh rádió bejelentette, hogy a kor

mány rendeleti úton intézkedéseket tett a 
közvetett tőkekivitel megakadályozására. 
\ jövőben minden kiviteli kereskedőnek 
mellékelnie kell külföldre irányuló szállít
mányaihoz a kereskedelmi miniszter bi
zonylatát. (M IT)

L o n d o n n a l  é s  P á r s s s a l  k ö z l i  
e l h a t á r o z á s á t  a  c s e h  k o r m á n y

Paris, szeptember 25. következtetéseiről.

Prága nem fogad ja  el 
a n é m e t  feltételeket

Gcnf, szeptember 25.
Genli hivatalos cseh körökben kijelentik, hogy a prágai kormány még 

vasárnap közölni fogja a londoni értekezlet alkalmából Londonban egybe- 
ülö francia és angol államférfiakkal, hogy nem fogadhatja el a német em
lékirat feltételeit, nevezetesen nem járulhat hozzá ahhoz, hogy a németek 
részéről nyújtandó biztosíték nélkül átadja érődéit. (MTI)

V é d e l m i  k é s z e n l é t C s e h s z l o v á k i á b a n

Már az asszonyokat és 
gyei melleket is hadi
munkára kényszerítik

Balassagyarmat, szeptember 25.
A megszállott területen, levő Tótgyaimat 

közsí gben szombat este
a besorozott és teherautókan szállí
tott magyar fiúk nagy tüntetést ren

deztek magyarságuk mellett.
A legények magyar dalokat énekeltek, 
többek között azt. hogy „Merre van a ma
gyar határ. . .  —  Leszünk mi még Horthy 
katonája... Nincsen párja a magyar ba
kának . . .  A csehek megfenyegették a ma
gyarságuk mellett tüntető legényekéi. A 
hangulat pattanásig feszült az egész köz
ségben. A csehek már az asszonyokat és a 
gyermekeket is hadimunkára kényszerí
tik. (MTI)

A nemzetközi válság  
és b kisontani politikájának 

kapcsolata
Belgrád, szeptember 25.

Sztojadinovics jugoszláv miniszterelnök 
szombaton este Belgrádból Szabadkára uta
zott, ahol találkozott a Géniből hazatérő 
Comnen román külügyminiszterre.. A két 
államférfi arról tanácskozott egymással, 
hogy’ a mostani nemzetközi válság meny
nyiben érintheti esetleg a kissr.tant politi
káját. (MTI.)

Rónia, szeptember 25. 
Cin no külügyminiszter szombaton dél

után fogadta a jugoszláv követet, akivel 
hosszabb eszmecserét folytatott a nemzet
közi helyzetről. (MTI.)

Prága felelős 
a további
fejleményekért!

Berlin, szeptember 25.
( Német Távirati Iroda). A vasárnapi 

lapok egyhangúan kiemelik azt a felelős
séget, amely most Prágára háramlik.

A Berliner Börsenzeitung írja: Az idő 
fut. Az óramutató tizenkettő felé halad.

A vüág Prágától gyors és viiágos 
igent vagy nemet vár.

Mind a négy hatalom erőfeszítései és fá
radozásai e kérdés megoldására sokka; 
nagyobbak voltak, semhogy megengedhet
nék. hogy bűnös kezek e fáradozásokat
rombadöntsék. Tudjuk és méltányoljuk, 
hogy főleg Franciaországnak nehéz volt 
átküzdenie magát bizonyos felismerések
hez és elhatározásokhoz. Idegtépő hetek 
vannak Európa mögött. Ez a földrész fel
lélegzett abban a pillanatban, amikor a 
vezér az önrendelkezés nemes jogára 
apellált és ez a fellebbezés Londonban és 
Párisban méltó visszhangra talált.

A Deutsche Allgemeine Zeitung meg
állapítja, hogy Prága újabb genfi élő- 
töréséi, ahol Benes képviselője szomba
ton délután a cseh mozgósítást azzal a 
Prága által tegnap kitalált és időközben 
a tények áltál megcáfolt állítással igyeke
zett indokolni, hogy a godesbeiei tárgya
lásokat megszakították, világosan beszél 
nek. Prága ideológiai harcok élcsapatának 
tekinti magát, amelyről a Duce beszét. A 
mai prágai kormányzatot, miként erről a 
komitem részéről Csehszlovákénak adott 
új utasítások tanúskodnak, Moszkvában 
már közvetlen bolsevista mozgalomra való 
átmenetnek tekintik.

A Völki3cher Beobacliter szerint 
a további fejleményekért teljesen 

Prága felelős,
ahol tel kell ismerni azt az esélyt, ame
lyet a német kiürítési terv mégegyszer 
nVujt. Mi sem volna végzetesebb, mint ha 
Benes és Sirovy abban a hamis remény 
ben ringatóznék, hogy az időnyerés ebben 
az esetben is mindent jelent. (MTI)

London, szeptember 25.
A vasárnapi lapok egyér'elműen rámu 

tatnak, hogy a döntés most Csehszlovákul■ 
tói függ, amelynek válaszát hétfő, vagy 
kedd estére várják. A lapok találgatásokba 
bocsátkoznak, hogy vájjon Csehszlovákia 
elfogadja-e a feltételeket. A bírálat Cham- 
berlainna! szemben teljesen elhallgatott. A 
Sunday Express jelentéseinek ezt a címet 
adja:

Európában új remény óled.
A lap egyébként azt írja, hogy az ultimá
tum nyilvánvaló enyhesége meglepetést 
te tte it. (MTI).
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Mussolini:
® í s f í r s , á 9  is  k a to n a i in lé ik e d é s e  k é t te s z , h a  a  t ö b b ie k  fo ly ta ttá k  

a  ta r ta lé k o s o k  behívását
Róma, szeptember 25.

Mussolini miniszterelnök északolasz
országi útja során vasárnap délután Vi- 
cenzába látogatott el, ahol beszédet in
tézett a város főterén összegyülekezett 
hatalmas tömeghez.

— Már a tegnapi napon megkezdő
dött a várakozás és a szenvedély hete 
Európában —  kezdte beszédét Musso
lini. — Egyetemesen elismert tény most 
már, hogy az 1919. évi békeszerződések
ben hibákat követtek el. (Ügy van, ügy 
van! —  kiáltotta a tömeg). —  Én már 
1921-ben felismertem, de kérlek titeket, 
hogy t ért ne tulajdonítsatok nekem 
prófétai tulajdonságokat, mert a prófé
ták nem tartoznak á mi fajunkhoz. ( Vi
haros derültség). Én már akkor előre
láttam azt, ami a mostani napokban be
következik. Ha tehát hibákat követtek 
el, azokat helyre kell hozni, mert 
ördögi dolog ragaszkodni az elkövetett 
hibákhoz.

Helyre keli hozni! —  zúgta üte
mesen a tömeg.

— Most nemcsak fenn akarják tar
tani azt a hibát, amelyet Csehszlová
kjánál, túlságosan nagyra való felfújá

sával elkövettek, hanem nem bánnák, 
ha emiatt az európai népeknek egy
másra kellene rohanniok. Éppen ezért, 
amíg ennek ellenkezőjéről meg nem bi
zonyosodunk, azt kell mondanom, hogy 
itt a világ egyik legtragikusabb visszás*- 
ságával állunk szemben. Mégis bíznunk 
kell a felelős emberek lelkiismeretessé
gében.

—  A mai napig Olaszország nem tett 
semmiféle katonai jellegű intézkedést, 
de ha a többiek folytatják a tartaléko
sok behívását és a határra küldését és 
ha tovább) folynak a flottaösszevonások, 
akkor világos dolog —  és senki sem le
pődhetik meg rajta —  hogyha Olasz
ország is megteszi a maga intézkedé
seit. 'Úgy van! Ügy van!,

—  A világ már bizonyságot kapott 
a m.ii határozottságunkról é akara
tunkról akkor, amikor meghódítottuk a 
birodalmat, küzdve az európaiak által 
felszerelt és vezetett abesszin hadsereg 
ellen és ellentálltunk 52 állam gazda
sági ostromának.

A tömeg itt nagy fütyülésben tört ki.
—  De mivél nagyobb lett a popírhal-

Duce —  annál bizonyosabb voltam 
benne, hogy az olasz nép egy pillanatig 
sem fog inogadozni. Ma. mindazok, akik 
vezérkolomposai voltak a megtorlásnak, 
letűntek a színtérről. Sokan feledésbe 
merültek, mások pedig szégyenkezve 
félrevonultak. Az olasz nép most négy 
év után jobban, mint valaha készen ál! 
arra, hogy újabb megpróbáltatásokkal 
szembenézzen. (Ha kell, azonnal! — 
kiáltja a tömeg). Az olasz népnek ezek
ben a napokban egyetlen arca van és ez 
a tömeg arca. egy erős népnek az arca.

A tcmeg szűnni nem akaró lelkes él
jenzéssel fogálta Mussolini beszédét.

tici n/a, szeptember 25.
Beilunbőí távozva Mussolini Feitre- 

be ment, ahol felavatta az új kórházat. 
Utána felkereste a világháború egy
kori csatatereinek a közelben levő né
hány nevezetesebb színhelyét, és kegye
lettel áldozott az egyes emlékműveknél 
a hősi halottak emlékének. Megtekin
tett több ipari üzemet is, majd délután 
négy óra negyvenöt perckor Vicen- 
zába ét kezett, ahol lelkes ünnepléssel 
fogadták. (MTI.)

s

m&z a genfi asztalon — folytatta a
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Daladier es Rom iéi
Londonba utazóit

Izgalmas tanácskozás oh Parkban
Paris. szeptember 25.

Daladier miniszterelnök vasárnap dél
előtt Gamelin tábornokkal tárgyalt, majd 
hosszabb megbeszélést folytatott Marchan- 
Ssau pénzügyminiszterrel.

Bonnet külügyminiszter vasárnap dél- 
élőt; fogadta Sugimura japán nagykövet, 
Bulliii amerikai nagykövet és Cesiatm ro
mán követ látogatását.

A kormány tagjai vasárnap délután két 
óra harminc perckor Daladier einöklésével 
minisztertanácsra ültek össze.

Paris, szeptember 25. (Havas.)
Dalacher miniszterelnök és Bonnet kül

ügyminiszter londoni útja tárgyában va
sárnap délig még nem történt döntés.

A kora délután összeülő minisztertaná
cs--. Daladiev miniszterelnök tájékoztatja 
minisztertársait a brit kormány szandé- 
iairoL

Daladier miniszterelnök és Bonnet 
külügyminiszter Londonba utazásá
nak óráját csupán a miniszterek ta
nácskozásának befejezték el fogják 

megállapítani

Franciaország nem zet
védelm i intézkedései

Paris, szeptember 25.
A hivatalos lap ma újabb jegyzékét 

közli azoknak a cikkeknek, amelyekre a 
nemzetvédelem szempontjából szükség van 
és amelyek kivitelét ideiglenesen felfüg
gesztették. Ezek között szerepelnek a 
kanosuk, a fontosabb fémek, továbbá bi
zonyos vegyészeti és gyógyszerészeti 
cikkek.

A francia miniszterelnök és Bonnet 
külügyminiszter az eddigi jelentések sze
rint vasárnap este 9 órakor találkozik 
Chamberlain miniszterelnökkel és lord 
Halifax külügyminiszterrel. (MTI.)

, Paris, szeptember 25.
A minisztertanács kevéssel a kitűzött 

idő után összeült a hadügyminisztérium 
épületében. Háromnegyed három órakor 
látták, amint egymásután érkezett De 
Monsie, Jean Zay, Daladier, Bonnet, 
Marchandeau, Cho-utemps, Campinchi, Sar- 
raut, Champetier de Kibes, Manciéi, Guy 
LachambrePomaret és Paul Raynaud. X 
tanácskozások haladéktalanul megkezdőd
tek. (MTI)

Lebrun köztársasági elnök Rambouillet- 
bő! vasárnap délután visszaérkezett az el
nöki palotába.

. PARIS, szeptember 25.
A minisztertanács 4 óra 50 perckor ért 

véget. Ctána Sarraut a következő hivatalos 
közleményt olvasta fel az újságírók előtt: 

A minisztertanács meghallgatta Daladier 
miniszterelnök és Bonnet külügyminiszter 
fejtegetéseit az emlékiratról, amelyet Hit
ler kancellár Chamberlain miniszterelnök
nek átnyújtott,

A minisztertanács egyértelműen ma
gáévá tette azokat a nyilatkozatokat, 
amelyeket 'Daladier és Bonnet London
ban az angol Kormánynál megtenni 

szándékozik. (MTI.)

PARIS, szeptember 25. 
Daladier és Bonnet 17 óra 30 perc

kor repülőgépen utazott Londonba.

H itler hétfőn  
nagy beszédet mond

BERLIN, szeptember 25.
(Német Távirati Iroda.) Göbbels 

birodalmi miniszter kihirdette, hogy 
hétfőn, szeptember 2G-án este 8 órakor 
tömeggyűlést hívnák egybe a berlini

Sportpalotába. A gyűlésről az összes 
német adóállomások helyszíni közvetí
tést adnak.

Ez alkalommal Hitler vezér és kan
cellár beszédet mond. (MTI.)

' i f  m ai

I r ú c A T
L E Á N Y A

Owitiim DOFIfllO(7®/(OT£PPV

V is s z a n é z té k  a n e m z e t i e k  
a köztársaságiak tá m a d á s á t

Salanianca, szeptember 25.
A n a g y fő h a d is z á llá s  jelentése szerint 

M a n z a n e d a  szakaszán visszaverték az el
lenség támadásait.

\ köztársaságiak igen nagy vesztesé 
geket szenvedtek és több egysegük 

megsemmisült.
Az Ebro szakaszán a nemzetiek kiigazítot
ták előretolt állásaikat és új állásokat fog
laltak el. Mintegy 200 foglyot ejtettek. Az 
ellenség súlyos veszteségeket szenvedett

Bilbao, szeptember 25.
A nemzeti csapaton ; isszaverték a te-

rueli harctéren a manzanerai szakaszon 
nemrég elfoglalt állásaik ellen indított el
lenséges támadásokat. Egy szovjetorosz 
harckocsit és két páncélos gépkocsit el
pusztítottak.

A köztársasági csapatok az andalttriai 
arcvonalon Villafranca de Cordoba és 
4 illa dél Rio szakaszán megsemmisítő 
vereséget szenvedtek, úgyhogy a 
zászlóaljakat részben már csak altisz

tek vezetik.

Á nemzetiek gyalogsága az ebroi harc
téren folytatta előrenyomulását és több , 
hadállást elfoglalt.' _  __• , , '

Kémésessc bemutatja!

Sternberg
k irá ly i és udvari bangszergyár

la tra  V I ! . ,  R á k ó c z i - ú t  6 0 .  « .
A z ország  legn agyobb  és legszebb rádióterrae.

K om m unisták nem 
lehetnek befolyással 
a francia korm ány 

döntésére
Páris, -szeptember 25.

A szocialista párt határozatot fogadott el, 
amely kifejezésre juttatja, hogy a francia 
diplomáciának számot kell vetnie agyar 
Franciaországnak más államokkal szembe-/! 
vállalt lujtclezettségeivcl és a francia vé
delemmel, másrészt azonban a harmadik 
internacionálé és a francia kommunista -ve 
sérek mesterkedései és Izéiméi több mini 
gyanúsa’- és hogy ezek semmiesetre sem 
lehetnek kihatással a kormány döntéseire. 
A parasz'.párt hasonló határozatot foga
dott el, amelyben, kifejezésre juttatják, 
hogy a parasztok készen állnak a haza vé
delmére, de vérüket nem fogják idegen ér
dekekért ontani. (MTI .

m

JÁTÉKTERVE
páratlan nyelés; oselysket nyújt

R E M É N Y T E L E N Ü L  éln i m ajdnem  
elviselhetetlen  . . .  E zért kell hinni, b ízni 
m ég  a k k o r  is, h a  több ször  csa lódtunk 
is. H it, Önbizalom  száll ja  m eg  a  lelket, 
ha osztá ly sors jegy e  van , m ert azonnal 
á th atja  a rem énység , —  e g y  páratlanul 
jó leső  érzés —  h o g y  e g y  szebb és jo b b  
jö v ő t  is  m egérh et, h og y  röv id  id ő  a latt 
n a g y  összegek et nyer e g y  p á r pengővel. 
Ziatha m ost s ik e rü l?  l 'rú b a-szercn cae !

O któber 15-én k ezd őd ik  a z  ú j 41-ik  
sorsjá ték . .

V egy en  v a g y  rendeljen  e g y  sorsje 
gyet bárm ely ik  h ivata los  íőárusftónál.

A  sors jegy ek  á ra  osztá lyon k in t:
% =  3.50, 14 =  7, V2 — 14, V i =  28 p engő
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A NAGY PILLANAT
A  világ szeme, amely néhány nappal 

ezelőtt egy  eddig ismeretlen nevű ra j-  
nainirti fürdőhelyre szegcződött, vasá 
nap Londonból, Parisból és Prágából 
várta a nagy kérdőjel megoldását 
Merre dói el a világ sorsa? A  ra josok  
'melyekben a probléma megoldásár 
dolgoznak, egyre változnak, a kérdi: 
azonban mindig ugyanaz marad: m 

' ;t s.z velünk, magyarokkal, mi les 
Európával?

HWf nyarán is feszült volt a-helyzet 
ez a feszültség azonban diplomáciai 
tárgyalásokon, titkos aktákon vonult 
végig, a nagyközönség alig tudott róla 
Ma az államok nem dönthetnek alatt 
valóik sorsáról —  iudtukon kívül. Min
ién az egész világ szeme előtt zajlik 

le, a titkos, négyszemközti tárgyalások 
eredményeiről és minden apró -észlel 
•öl szinte perceken belül értesül a vv- 

iág közvélem énye, amely ezáltal maga 
is részesévé válik a nagy „játéknak  
•amelyben a té t : sokmilliónyi ember 
élete, háláló.i.

Soha országok izgalmasabb dráma 
rak nem voltak szemtanúi, mint annak 
amelynek egy-egy új felvonása pereg 
le előttünk napról-napra. Nem mulaszt- 
hatjai: fi ebből az alkalomból annak 
megállapítását, hogy a magyar közön 
ség, amely egyik  legelső sorban érdi 
keltje a nagy színjátéknak, milyen, bá
mulatos nyugalommal és önfegyelem  
•iiti követi az esem ényeket, Mindenk 
arról beszél, hogy mi lesz. felvidéki test
véreinkkel, d t ez a sok beszélgetés a 
..hisztéria'' viliiden tünete nélkül zajlik 
le, mindenki azzal a komolysággal 
szemléli a nagy napokat, amely egy  
érett, h yga d i, m egfontolt, de amellett 
Önbizalmában nyugodt nemzet fiúhoz 
méltó.

H ogy nukor cs hogyan dől A felvi
déki véreink sora. az ebben v pillanat 
hun még bizonytalan, Mindenesetre cl 
kell készülnünk urna az eshetőségre, 
hogy meg esetleg diplomáciai pozíció 
harcok előzhetik meg azt az eredményt, 
atnelyct határon innen és túl minden 
magyar ember egy szivv  l-lélekkt l vár. 
Mindnyájan, biz"lommal, nyugalom mai 
i s  fegyelem m el nézzük azt a  hősies 
munkát, am ely  f egyrészt n nemzet ve
zetői, másrészt az idegen rabságban 
sínylődő magyarság vezérei végeznek, 
de akárhogyan és akármikor is végződ
nek a most folyamatban lévő tárgyalá
sok, egy  bizonyos: elszakított test
véreink önrendelkezési jogáról soha 
•nem mondánk le.

A  magyar igazság annyira vilatha- 
’ atlan, hogy diadalra jutása bizonyos. 
Isten malmai lassan örülnek, a történe
lemben egy-két esztendő pillanatoknak 
számit csak. Mi persze türelmetlenül 
várjuk ezeknek a történelmi pillana
toknak pergesét, de bizonyosak vagyunk 
benne, hogy egyszer elkövetkezik a 
lagu pt re, amikor a Felvidék és az A l

föld magyarjai egymást átölelve állhut- 
:tak a m i pi ros-f eh ér-zöld lobogónk 
edati

Mcooperáltá'c 
a kormányzó leányát
Gróf K árolji Gyuláné, Horth} 

Pauletíe pár nap előtt könnyebb ter
mészetű műtéten esett át. Gyógyulása 
zavartalanul halad előre, úgyhogy rö
videsen elhagyhatja a szanatóriumot.

BÚTOR
E M I S T

V II,  B A R O S S -U . 4 7 .
-Jozsef-krt. saroknál 1 eiefon: 14-J&-39.

/  Mielőtt törésre kerül a sor . * *

**  A z istenért, h ozzám  ne v á g d  azt a kiégett K ryptort 
lám pát! H isz v issza v á sá ro ljá k  a z  üzletben a  ben ne le v ő  
n em esgázért! _____ r . ------------------ ~  -

„F arkasokn ak  lök ték  o d a  
M a gya rorszá got"

London, szeptember 25. 
(MTI) A z angol sajtó mind sűrűb

ben közöl békerevizót sürgető nyilt 
leveleket.

Sir Brigin Baritelol írja a Timesben: 
Addig nem lehet tartós béke és jóindulat 
Európában, amíg jóvá nem teszi]-, a mul- 
iak tévedéseit.' A határok felülvizsgálása 
egyesektől mindig áldozatokat követel, de 
imíg ez nem történik meg, addig nem ho

nolhat, béke az egymást gyűlölő fajokból 
álló országok halárain belül, sőt azokon 
túl sem Csehszlovákia halmainak módosi- 
tása égetően szükséges volt, amióta ezt az 
államot megteremteték. Az angol munkás
párt már 1919-ben és 1920-ban követelte 
ezt. A baj most éppen olyan súlyos, mint 
akor volt, de sokkal veszedelmesebb.

A MacCardy királyi tanácsos írja ugyan 
csak a, Timesben: Többször jártam a há
ború óta Marienbadban és nem felejthetem 
el magyar orvosom fajdalmát, akit porig 
sújtott a Magyarország ellen elkövetett 
igazságtalanság érzése.

Az antanthatalmak darabokra lépték 
és a farkasoknak lökték oda Magyar- 

országot.
\z antant középeurópai „bástya államok” 
gyűrűjével akarta Németországot bekerí
teni. Ezeknek az államuknak természetesen 
harcászati határokra volt szükségük és 
amidőn megszületett Csehszlovákia, a béke- 
szerződések teremtménye, magyarok, len
gyelek és németek szorultak az új államba.

Sir Ernest Benn szabadelvű képviselő 
írja a Daily Telcgraph-han: Hiába keresek 
indokokat a Csehszlovákiának nevezett fur- 
su nemzetiségi mozaik létjogosultságának 
gazolására. A csehek a békeértekezletnek
tdott i-mebb-'égvédelmi biztosítékokat nyíl 

f an úgy értelmezték, hogy a lakosság egyik

Ifele elnyomhatja a másikat. A harcias pa
cifisták. akik Csehszlovákiáért akarnak 
harcolni, úgy látszik, meg vannak győződve, 
hogy a szovjettel vállvetve kel! hareolniok 
a demokráciáért és háborút kell indíta
nunk, hogy megfosszuk a szudétanémete- 
ket az önrendelkezési joguktól.

A  Manchester Guardian három hasonló 
irányú nyilt levelet közöl egyszerre:

H. F. Horrabin  és Raymond Postgate is
mert baloldali politikusak hangoztatják, 
hogy

egyetlen épelméjű ember sem har
col Csehszlovákiáért, vagy a béke- 

szerződések szentségéért.
A szudclanémeteket továbbra is cseh ara- 
lom alatt tartani nem ér meg egyetlen 
csepp vért vért sem. A nemzetközi hely
zet súlyosbodását csak úgy akadályozhat
juk meg, ha bátran átrajzoljuk Európa tér
képét. széttépjük a békeszerződéseket és 
új békeértekezletro hívjuk össze a hatal
makat.

Leyton Richards írja: Abból a célból, 
hogy a jelenlegi válságok sorozatának elő
futára ne legyen, általános értekezletet kell 
összehívni a békeszerződések mindama sza
kaszainak módosítására, amelyek elkeserí
tik a legyőzött hatalmakat. Váltsa fel az 
igazság a győztesek erejét mindenütt, ahol 
jogos sérelmek állnak fenn. Minden há 
ború után békeszerződést keli készíteni. 
Miért ne készülne egyszer békeszerződés a 
háború kitörése előtt?

Austin Knowles nyilt levele hangoztatja, 
hogy Csehszlovákia a gyülölség és félre
értések gyermeke és épségének fenntartása 
azt jelentené, hogy a békeszerződések visz- 
szavonhatatlanok. Miért áldozza életét az 
ifjú nemzedék olyan szerződésért, amelyet 
nem is ismert, midőn megkötötték. A mai 
nemzedék joggal követelheti, hogy békés 
úton orvosolják a legutóbbi háború után 
elkövetett tévedéseiét, . , ■ <...
-----------------------------

Budapest felkészült a hétfői 
légvédelmi gyakorlatokra

Huszonnégyórás légoltalmi gyakorlatra 
készülődik Budapest. Hétfőn reggeltől 
kedd reggelig a főváros egész területén az 
úgynevezett „csökkentett világításra” vo-

ifkozo rendelkezéseket kell betartani.

Több ízben fog fclbúgni a „veszély” -t 
jelentő szirena-jelzés, amelynek el
hangzása után mindenki a legköze
lebbi ház bejárata alá tartozik sietni 
és csak a „légveszély elmúlt”  jelzésre 

szabad a kapuk alól távozni.
járművek az út baloldalán, a járdák mel

leit áSsok reg , A t esti Q jaisdaí üejém »
* ------- ---  ----

riadó-jelre mindent teljesen öl kell sötétí
teni. A „ légitámadás’’  idején csapán azok 
tartózkodhatnak az utcán, akik megkapják 
az „R”  jelzésű lapot.

A hétfőtől kedd reggelig tartó légoltalmi 
Hagy gyakorlat során repülőgépek keringe
nek Budapest felett. „Bombákat” dobnak le 
a főváros különböző pontjaim

A  gyakorlaton teljes létszámban részt- 
vesznek a tűzoltók és mentők-

és mindazok a segédszervék, amelyek a lég
oltalmi parancsnokságtól ilyen irányú meg*

Tovább tart a szép idő
A  Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
A  szárazföldi eredetű levegő egész Európát 

elárasztja és az esőzés Nyugateuropa pali
jaira szorul vissza. Tegnap délután hazánk 
nyugati részein néhány kisebb eső. Nagykani
zsán oedig Zivatar is volt. Aránylag legtöbb 
csapadékot a Balaton vidékéről jelentettek, 
Kenese 3 mm-t. A  hőmérségiet tegnap több 
helyen elérte a 25 fokot, az éjszakai lehűlés 
azonban erősebb lett és a talamenti réteg
ben több helyen -1—5 fokig, Turkevén 3 fo
kig terjedt.

Európában vasárnap a tengerszintre átszá
mított légnyomás legmagasabb értéke 77.3 
mm volt Oroszország nyugati részein, leg
alacsonyabb értéke 745 mm Izland szigetén.

Budapesten vasárnap délben a hómérsékle" 
20 Celsius fok. a tengersziutre átszámított 
légnyomás 770 mm, gyengén süllyedő irány
zatú.

Várható időjárás a következe huszonnégy 
órára:

Mérsékelt deíkeieti szél. Feliiöátvomilasok 
eső nélkül. A  hőmérséklet alig váJtozik.

n  #• p*Szörnyű
szerencsétlenség

Az üllői vaáútáliomas közelében a mozgó 
vonatról leesett és a kocsi alá került 
Szabó Bertalan 29 éve* monori kovács. A 
kerekek mindkét lábát és jobbkarját. le
metszették. Reménytelen állapotban -i 
Szent István-kórházba szállították.

Tűz egy lispesti gyárban
Szombaton éjjel a Biehn-vasgyár koron: 

termelő műhelye kigyulladt. Mire a városi 
tűzoltók a helyszínre érkeztek, lángokban 
állt a műhely tetőzete, a padlás beomlott 
s  a zsarátnokuk meggy ujtották a tűzveszé
lyes anyaggal ' telt kazánokat. Többórás 
megfeszített munkával sikerült a tüzet lo
kalizálni s a gyár többi részét ős a kör
nyékbeli házakat megmenteni. A vizsgálat 
folyamatban van.

M ú lt és jelen
A  legtöbb vendéglő felett jellegzetes

táblák jelentek meg szombaton, szep
tember 17-én, messzire hirdetve, hogy 
ettől a naptól kezdve kapható a híres 
Haggenmacher Őszisör.

Evek óta. —  akárcsak Münchenben 
a világhírű Oktoborfesteken, nagy 
parádéval ünnepük meg nálunk is az 
öszisör csapraverését. Persze, amúgy 
magyaros módra. Nálunk nem verkli, 
meg harmonika, hanem cigánymuzsika 
járja  és ugyancsak cifra rigmusok
ban számolnak be a céhbeli ruhába öl
tözött serfőző legények a maguk mes 
térségének gyönyörűségeiről, nem fe 
ledvén el közben felemlíteni, hogy mi
lyen csodálatos módon állapítotok 
meg régi időkben, hogy- sikerült-e való
jában egy-egy főzet, avagy nem. Mert 
a régi próba abból állott, hogy a 
csapta érett sörből egy akónyit v* :ig 
loccsantottak egy fapadon és a ser
nedves padra ráültették a bomadrágos 
sörfőzőmestert. Ha a sör elég' cukor- 
dús, elég tömör, elég tartalmas volt. 
akkor a bőrnadrág odaragadt a pádhoz 
Ma, természetesen, vegyi úton álla
pítják meg a sör minőségét és azt 
mondják, hogy az idén olyan sike.ült 
az öszisör, hogy az már valósxgo.s 
csuda. Van is keletje a pompás italir. 
s ezúttal nem a sörfőző mester, de a 
vendég tapad úgy oda a pádhoz, hegy 
csak mások segtségével tud felke ni.

És talán ez mutatja a legjobban a 
főzet valóban kitűnő voltát.

..

4

Gá (főzőtanfolyamok Budán. Az évek óta nagy 
közkedveltségnek örvendő budai gazfőioianfo- 
lyamok ebben a* idényben ismét megiudúlnak. 
A Vájt Iskoiatársr.-ők szövetségé f. évi októb<-' 
havában a következő tanfolyamokat rendezi 
Kérdők részére 6 hétét, keresztül —« minden 
hétfőn és csütörtökön délután 5-^3-lg. Tan
anyaga. az egyszerű polgári konyha ételeinek 
elkészítése, a gáztűzhely hegyes ea gazdaságai 
használata. 2. Haladók részére — 4 héten Ke
resztül — minden hétfőn, kedden ée csütörtökön 
délelőtt. Tar.anyaga: & finom francia konyha 
été lejnek elkészítése, díszítés, tálaié* őszi be
főzések. Mindkét tanfolyam október S-án ke/dí' 
dik, tandíj anyagmegtérltéss*! együtt 20 pengő. 
3. Háztartási alkalmazottak részére — 6 héten 
keresztül — október őrétől minden szerdán dél
után Sr-8’ Ig. Tananyaga: előételek, húsok, finom 
sütemények, krémek készítése. Felszolgálás, tá
lalás. díszítés. Tandíj & pengő. A tanfolyamok 
sikeres elvégzése után a hallgatók bizonyítványt 
kaphatnak. Beiratkozás & Batthyány-utcai pol
gárt leányiskola irodájában, naponkint délelöt*.

11—1-1 g. Telefon: 151—Söj.
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4gyonlövIfc azí, aki néniéi
Jelvény! visel

N eisse , szeptember 25.

■ Neraet Távirati Iroda) Kalkau közelé
ben, Freiwaldauban, birodalmi német terü
leten, elfogták a 7. számú cseh határür- 
vadászzászlóalj öt katonáját, akiknél nagy- 
-iiennyiségü ekrazitot találtak. A  katoná
kat fogolytáborba szállították.

(Német Távirati Iroda* A csehországi 
mozgósítás es a határvidéki események kö
vetkeztében Felsősziléziától egészen az alsó- 
dunai kerületig (Alsó-Ausztria) szombaton 
több mint negyvenezer' ember lépett át a 
német határon, köztük 50.000-nél több férfi. 

> menekültek száma szombaton este 
csaknem 170.000 volt.

» » 4 ki sztidéfa-némeipárli jelvény! visel 
agyonlövik"

Berlin, szeptember 25. 
Prágából jelentik  a N ém et Távirati 

Irodának:
Csehszlovákia helységeiben új hir

detményt ragasztottak ki, amely a kö
vetkezőket tartalmazza:

1. Horogkeresztes és szudétanémet-

pártí zászlók kitűzése tilos. Azt a házat, 
ahol tilalom ellenére ilyen zászlókat 
tűznek ki, felgyújtják.

2. A zt, aki szudétanémetpárti je l
vényt visel, a  helyszínen agyon
lövik. U gyanez a sors éri azokat,

akik horogkeresztes karszalagot 
viselnek.

o. Ha bármi okból lövés dördül el, 
senkinek sem szabad, arra, a helyre sza
ladnia, vagy elfutnia,, hanem nyugod
tan tovább kell mennie. Ha azonban 
utánajkiáltanuk, meg kell állnia. Aki 
'■másként cselekszik, agyonlövik.

4. A z utcán nem szabad két személy
nél többnek együtt haladnia.

5. A  fegyverviselést vagy fegyve
reknek birtokban tartását r ö g 

töni agyonlövésse! bűnt etil;.

6. Ha rendkívüli események következ
nek be, csak asszonyok, gyermekek és 
aggastyánok léphetik át a határt, de 
ezek is csak akkor, ha nincs ellenük 
semmiféle eljárás. (MTI.)

3

A m e r i h a  h a t o m a t  k é s z ü l ő d é s e i
WASHINGTON, szeptember 25,

A haditengerészet és a hadsereg vezetősége 
az európai hehzetre való tekintette! újabb 
hiteleket szándékozik kérni a kongresszustól, 
hogy meggyorsítsák az Egyesült Államok ka
tonai felkészültségének biztosítását.

A Newrork Time* szerint a már eddig 
megszavazott rendes hiteleken kívül tobbmll- 
üo dollárnyi ujabb hitelt fog  kérni.

V hadseregnek új ágyúkra van szüksége, 
van arról is, hogy a sorlcatonaság és a

romzet5»^»’g  létszámát 8000 fővel emelik. Uj 
légitámaszpontot ts akarnak építeni; ezt 
vxlószmülcg .Alaszkában rendezik be*

V had ü g > minis z tő ri om  ma légeik ári tő Agyú
kat rendelt meg több mint két és félmillió 
dollár ereje*?.

A lap úgy tnja tovább, hogy & kongresir- 
IUais elé terjesztendő javaslatokban a haditen
gerészeti főparancsnokság felhatalmazást kér 
e.: ra, hogy kei-es.kedfc.lm! hajókat és magáii- 
iGpüiőgépeket még az esetleges eUeruségeskc- 
desek kitörése előtt igénybe*ehesse. (MTI)

jE X erriS L
* 3  B T T T O R B T T R K O C A 8 O E

SíMBTWéSflYlSÉSI
V ! „  O - U T C f l  4 .

Msquitaisak az Giirócai
helyzetei

OTTAW A, szeptember 25. 
'lackenzie Ring miniszterelnök, jóllehet 

gyengélkedik. váratlanul Ottawába, érkezett, 
hogy elnökóljön azon a fontos minisztertaná- 
t„>n, ~iT.n l vfn a sürgős londoni közlések alap
ján megvitatták az európai helyzetet. A mi- 
i'ísztert Inak semmiféle közlést sem tett a 
i"  111 ánussag számúra. »MT1)

Kés érdekes álláspont
W A S H IN G T O N , szeptem ber 25.

Élénk po litik á i v ita  fo ly ik  to v á b b ra  Is a b 
ban a k érdésben , h o g y  a z  É szakam erikai 
Cgyesült M iauink milyen m a g a ta rtá st ta-

C H A R L E S

O  Y  E
a  n a g y  fra n c ia  m ű vész  v égre  

fra n c ia  film b en  játszin:
S Z E R E L M I  V I H A R

Ma prem ier!

R  á  d  8 u  s

nnsitsanak abban az esetben, ba Európá
ban fegyveres viszály támadna,

N've köztársasági szenátor, a. semleges
sé gí törvény egyik legfőbb megalkotója, 
Csiiiágóban rádiónyilatkozatot lett és eb 
ben a semlegesség fenntartása mellett fog
lalt állást. Ezzel szemben King demokrata 
szenátor, aki egyik fecbuzgóbb híve annak, 
hogy Amerika résztv egy en a Xépszövetség- 
ben, a sajtónak tett nyilatkozatában az 
együttes biztonság elvének szükségét hir
dette és szembeszalít azzal a felfogással, 
hogy Amerikának érdektelenséget kel! vál
lalni;, akkor, amikor a világbelié ügyéről 
van szó. Hozzátette, hogy linerika súly os 
hibát követett e| akkor, amikor nem

hagyta jóvá a versaillesi szerződést és nem 
lépett be a Népszövetségbe. (MTI)

H o n :  B á n á s  e l i n t é z é s t i
NEW YORK, szeptember 25.

Az amerikai sajtó feszült figyelemmel hi
fiért az európai események fejleményeit. 
Franciaország es Anglia békebiztosító erő
feszítései' nagy rokpnszenvvel kísérik.

V Newyork Times úgy tudja, hogy Hull 
államtitkár újból fel fogja hívni az államo
kat, csatlakozzanak ahhoz a tizenhat pont
ból álló békeprogramjához, melyet több mint 
egy évvel ezelőtt bocsátott ki. Az államtitkár 
minden kedvező alkalmat megragad, hogy ér- 
vényre juttassa azt a tételét, amely szerint 
a nemzetek kötelesek betartani vállalt köte
lezettségeiket és kötelesek a nemzetközi jog 
alapelveinek szem előtt tartásával békés mó
dón rendezni ellentéteiket.

G w ö t g w  k i r á l y  j e l e n t é s t  k é r t  
C h a m b e r l a i n t ő l

L on d on , szeptember 25.
Mint közük, a brit kormánynak szom

bat este tartott tanueskozásán Chamber
lain minden részletre kiterjedő jelentést 
tett Hitler kancellárral folyhatott tanács- 
kórósairól. A minisztertanács szombat 
esc nem hozott semiiyen határozatot és 
vasárnap délelőtt újra összeül.

H á r o m ó r á s  m i n i s z t e r *  tanács
London, szeptember 25.

Az angol kormány tagjai vasárnap dél
előtt fél tizenegy órakor Chamberlain 
miniszterelnök elnöklésévei miniszterta
nácsra ültek egybe.

A  délelőtti minisztertanács, amely tiz 
órakor kezdődött, délután egy óra öt per
cig tartót L

London, szeptember 25.
A brit kormány vasárnap délután 3 óra

kor újabb értekezletre ül össze.

Izm iból, szeptember 25.
György király, akinek Chamberlain 

miniszterelnök eredetileg szombaton este 
szándékozott beszámolni a helyzetről,«inniiinii!innini5D!ii!iii:i!fliifiiiiníii

kérte a miniszterelnököt, hogy vasárnap
este jelenjek meg a Buckingham-palotifcan 
jelentéstételre.

LONDON szeptember 25.
Chamberlain miniszterelnök délután 1, 

óra 25 perckor elhagyta a miniszterelnöki 
palotát és a Buekinghaiu-palotába ment, 
ahol a király v illásrcggcliu látja vendé* 
gül. (MTI)

LONDON, szeptember 25.
A minisztertanácsot délután három óra

kor folytatták, amikor ( hamberlain mi
niszterelnök a királynál tett látogatásáról 
ismét visszatért a Downing Street 10. alá. 
A délutáni minisztertanácson részlvett 
(íeoffrey IJoyd, a belügyminisztérium par
lamenti államtitkára. yMTL

Összeütközések fasiszták 
és kommunisták között

London, szeptember 25.
Wliitehall negyedében szombat este ve

rekedésre került a sor fiatalkorú fasisz
ták és kommunisták között. A rendőrség 
három verekedőt letartóztatott.

l51vBfAZ OLCSO 
S J V IL Á G V E V Ö  SZUPER

R iljf IP
Készségesen b e m u t a t } * ' -

é
Is6^06S Király ! és udvari hangszerg; a r
IztM í V I I . ,  R á k ó c x s - í f t t  6 0 . $Z
Az ország legnagyobb és legszebb rádiötern:

ANGLIÁBA ÉRKEZETT AZ ANGOJ 
GYARMATÜGYI MIN ÉSZTED

London, szeptember 25 
Lord Stanley dominiumügyí miniszter : 

sárnap délután Kanadából ismét Angliába 
érkezett. Stanley lordot, akinek köszvény- 
az utazás alatt komolyan rosszabbodo”  
Sauthamptonban hordágyon vitték le i 
hajóról. A miniszter állapota mindazon-.; 
a javulás útján van.

PRÍMA donna 
GUMI HÜLOHLEGESSEG
MEGLEPŐ UJOOHSAr.

„P A R IS  SORIJA JÓ H A D N A G Y  

MEGSZAKÍTOTTA l t j á t

Lisszabon, szeptember 
A „Paris sorhajóhadnagy’’ francia víz 

repülőgép a nemzetközi helyzetre való • - 
kin tettel megszakította próbaút ját és re 
reggel Lisszabonból visszaindult Franc', 
országba.

•fi55te tort &e«osnJái5t Osóhaist^fm^/^

G M

esküvő a
TÉB0LYSÉB1I

a  groteszk bohózatok királya

VICTOR Bí L1GIEI3
a  robosztus drám a' szerepek hősénél; 

eleső burleszkizú komilcusszcr epe

FÉLTÉKENY BflRSTOK
kél frontharcos jóbara t szerelni’ 

párbaja

LOUISE HOVICK
a gyönyörű  dizóz bőkezűen cszto- 

'  gátolt kegyeiért

P Á N I K
A  C I R K U S Z B A N

grandiózus wildivest-dráma 
legizgalmasabb jelenetei

A B 0 X 9 L 0  KENGURU 
A CIRKUSZ CSILLAGA  

CHUT A VADON ARUGJA  
A SHERIFF GYŐZELME  
SZÖKÉS A UADONBA
Eredeti ausztráliai telvételek

Z Z Z S S Z  OMNIABAN
ELŐADÁSOK: 5, ti 8 *S t4X0 ÓBAKQB 

JEGYBEXDEI.ÉS: 13-01-JS TELEFON
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I T T A MEGHITT
S A R O K B A N

EL MOHDH ATOM***3

Chnla sziámi herceg eljegyezte Eliss~
l(c(h Hnnter londoni diáklányt. A  her
ceg 3 sziámi király unokaöccse és is

m ert autóversenyző

A lbrecht főherceg  h itvese a jó té 
konyság terén fe jt  ki áldásos tevő. 
kenységet. Legutóbb vállalta a kecske
méti reform átus tanítónőképzointézet 
egyik  szegénysorsú növendéke évi tel
jes ellátásának kifizetését.

■*
Battyhánv Miklós g ró f  novai va

dászterületén nagyszabású vadászat 
folyt. Egyik szerencsés vadász egy 
kapitális huszas szarvasbikát ejtett 
el. R égi vadászok szerint m ár évtize
dek óta  nem sikerült ilyen hatalmas 
szarvasbikát puskacsöre kapni. Va
dászkörökben Batthyány Zsigm ond 
g r ó f  vadászszerencséjéröl is sokat be
szélnek, aki vadászterületén egym ás
után tizenkét bikát e jtett zskámányul. 

*
Mpár Gittáról most két különböző 

' rt mesélnek a pesti társaságokban.
Í r  egyik  szerint néha.néha nemcsak 

tavaszi almok -érnek vissza, hanem az 
tgyknri lángoló szerelm ek is. Akik  
ez: a hitet vallják, azt állítják; hogy  
M y r  Gitta kibékült Fröhlich Gusztáv- 

Hn minién, jól m egy, Julika 
Violetta, aki ..kis Alpár”  néven bP* 
v znek, rí--szaka pja rég i a páká já t . . .  
,i ívé/.- 1 / r Algár Gitta wirgUraltparti 
fé lig k / z  palotájával kapcsolatos. A 
<■"!•' zni, néát ism eretes, bérpalotát 
kezdett építtetni. -1 munkálatok félbe- 
•varadtak. S em  lehet tudni, hogy a 
válóper miatt, vagy íredig azért. mert, 
az opera, nekm ió nem tudott külföld
ió' pénzt behozni. A bérixtlota építé
sé; más fe jez tette  be. H uber Róbert 
dr. gazdasági főtanácsos most vette 
meg Aljuír Gitta palotáját.

«-
Németh Mária operaénekesnő. Nc- 

meskolta világhírű fi Idbirtokos a*z- 
szonya az utóbbi napokban O laszor
szágban já rt A hónap utolsó hetében 
Svájcban tölt néhány napot. Az opera- 
színpadok sztárja férjével végigláto
gatja a híresebb siem enthali tenyé
szeteket, mert tenyészállatokat sze
retne vásárolni mintugazdasága szá
mára. Németh M ária október elején  a 
bécsi Operaházban lép, majd pedig 
Budapesten vendégszerepei néhány 
napon át.

*
Vannak még romantikus i f j a k . . .  

K rre rali az a békebeli regénybe illő 
iga: tiir vnet, amely vasárnap heppy- 
evddel r  gződött. Mait vasárnap tör. 
tengtünk főtiszt viselő-hőse társaságban  
mvgivai, rkedett t, konzervatív nevelésű, 
feltűnően szép társaságbeli űri- 
lánnyal, akinek szülei néhány hódfl 
ez> lölt. ünnepelték aranylakodalmukat. 
Ahogy mondani szokás, a leányt m eg. 
látni és m egszeretni egy  pillanat 
m óré voU. Am erikai tempóban tör
tént a többi. Kedden a fiatalem ber 
megk< t e  szíté hölgyének k e z é t . . .  Va
sárnap délelőtt már m eg is kötötték 
di'zpenzáciőval a házasságot.

P olgár Teréz-körut F 
Wfsseiénvi-u.55

S S Ű S iy b a

U .
MCE

E lm er Rice  ellen, mielőtt színrekerült 
volna, egyes tájékozatlan körök állítólag 
tüntetni akartaié. A  tüntetést azonban az 
előadás tökéletesen leszerelte. „A z  ucca”  
című darab ellen senki se tüntethet, mert 
semmiről se szól. N incs ebben a színmű
ben politika, világnézet, nincs merész hang, 
általában semmi sincs benne, ami az indu
latokat bármilyen irányban mozgásba 
tudná hozni. Lehetséges, hogy az eredeti 
műnek volt valamilyen tendenciája, de 
pesti tálalásában bizony nem egyéb ez a 
darab,_ mint .apró epizódok egymásmellé 
illesztése, aminek során a néző elámul 
azon, hogy ennyi jelentéktelen ember je 
lentéktelen mondanivalóval miért kívánko
zik színpadra, miért kell egy —  pesti v i
szonylatban — - Práter-utcai ház lakóinak 
egy napjába belelátnunk. V á jjon  milyen 
cél lebeghetett az ismert amerikai szerző 
előtt, aki mindezt megírta, vagy mint mon
dani szokták: ,yszínpadra álm odta?”  Mert 
karakterisztikus alakok jó  meglátása egy
magában m ég nem elég ahhoz, hogy dráma 
fejlőd jék  az egym ás után sorakoztatásuk- 
ból. R ice érdekes író, aki az amerikai éle
tet gyakran igen érdekes szempontokból 
ismerteti m eg a v ilág  közönségével, de 
úgylátszik, nem m indig éri el sa ját szín- 
vonalát. S most, m ikor nyilván azt m ondja: 
G yere csak az én u tcá m b a .'... valószínű
leg sokan lesznek, akik ennél az utcánál 
izgalmasabb színpadi tá jakra vágyódnak.

Pedig a M agyar Színház úgy  belefeküdt 
idei első darabjába, nűntha hosszú elő
adássorozatot várna tőle. Munka, pénz, 
becsvágy és tudás fekszik  az előkészületek, 
ben, ez leolvasható a produkcióról. A  szí
nészek körül is akad egy-egv kis hiba: 
mintha ezúttal nem engedelmeskednének 
valamennyien H evesi Sándor karmesteri 
pálcájának teljes mértékben. A sok kis 
szereplő némelyike néhány szavával is 
szuggesztív tud lenni, más viszont hosz- 
szabb mondanivalóját is csak „já tszó,”  
Legjobban él Orsolya Fataky, K eresz tessy ; 
legjobban játszik Bihari, Szász, Pethes. 
Somló Valéria jó ! startol első nagy prózai 
szerepében. E l tudja hitetni azt, amit 
mond és csinál. Előreláthatólag sok fősz®, 
repbep találkozunk m ég vele.

Upor Tibor díszlete annyira élethü, hogy 
szinte a különböző lakásokból kiáradó étel
szagot is érzékelteti.

A M I E L
Denys Am iéi azzal a hátránnyal került 

színre a P esti Színházban, hogy m eg kel
lett birkóznia a saját hírnevével. ...4 v i

rágzó asszony”  emlékével. A z a darab és 
az az előadás hosszú ideig feledhetetlen 
marad a  jó  színházat kedvelők számára. 
Mostani darabjának emlékét bizonyosan túl
fo g ja  élni.

„A  szabad leány”  is remekül indul, ki- 
lünően folytatódik, csak 'éppen megoldása 
hamis. Mintha írói munkát akart volna vé
gezni szerzője, de közben ajánlatot kapott 
egy hollywoodi film gyártól s annak ked
véért elheppiendesítette a végét. U j —  és 
sajnos, rossz —  darab kezdődik a harma
dik felvonásban. Aki igazi nézőtéri Ínyenc, 
a m ásodik felvonás után elm egy a Pesti 
Színházból és egy ragyogó színházi est em
lékét viszi magával.

Milyen okos, ötletes, rafrinált, finom  és 
szellemes az első kettő! H ogy sziporkáznak 
a dialógusok, hogy fo rr  és érik a dráma, 
milyen remekül rajzolódnak, éleződnek a 
jellemek, milyen ellenállhatatlanul magához 
vonzza a két főalak a közönség rokonszsn- 
vét és taszítja a másik kettő! És mennyi 
ú j (színpadi) vonást találunk az apa és 
leány kapcsolatában, amely pompás alanya 
lehetne egy pszihoanalitikus tanulmány
nak . . .

. . .  Aztán kitör a harmadik felvonás két 
fölösleges szobalánnyal és egy  gyökeresen 
m egváltozott jellemű főszereplőnővel, akit 
akármelyik M arlitt is büszkén vallhatna 
magáénak.

M ég jó , hogy szinészileg itt is kap az 
ember vigasztalást Somló István szolidul 
m egform ázott alakításában. A z előadás 
egyébként is kitűnő: Muráti százszázaléko
san nekivaló szerepében fölényesen intelli
gens, B ásthy  remek ösztönnel marad m eg a 
karikatúra határán belül, —  ami a külön
ben nagytehetségű Lengyel Giziről ezúttal 
nem mondható el, —  A jta y  pedig ismétel
ten bebizonyította, hogy rövid idő alatt a 
legremekebí) szalónszínősze lett a m agyar 
színpadoknak. K eleti: megelevenedett pá
rizsi vicc.

E gyéb külsőségek is sikeresek: Tarján- 
nak  árnyalatokra is figyelő  rendezése,, 
Harsányi jó  fordítása és V örös  díszletei, 
amelyek közül a második veri az elsőt és 
harmadikat,

S Z A N T H Ó  D É N E S

P o lg á r női kalap
v e z e t

H E T I  F I L M B E M U T A T Ó K
A héten mindössze három amerikai film ke

rült bemutatásra. Az első Stan és Pan, a két 
ellenállhatatlan humorú amerikai komikussal 
a főszerepben az „U jjé a hegyekben nagy
szerű” . Állandó derültség és humor áradt a 
nézőtéren másfél órán keresztül, mialatt tiroli 
köntösben mókáznak, táncolnak, énekelnek. 
Annyi tréfa, ötletesség még alig volt Stan- 
Pan bohózatban, mint ebben. A szerelmet és 
romantikát, amelynek pompás hátteret adott 
a tiroli hegyek természeti szépsége, Dela Und 
képviselte, a szép bécsi színésznő, akinek ez 
volt első hollywoodi íümdebüje. Játékán kívül 
szép hangjával is meghódította a közönséget. 
A  szereposztáson kívül nagy sikert aratott oz 
emberszabású orangutáng és a szép bernát
hegyi kutya. Pár hangulatos énekszám, tiroli 
jódlizás is hangzott el, amelyet tapssal foga
dott a közönség. Joa. G. Blystonc rendezése 
még sok ötlettel és groteszk helyzettel fokozta 
a bohózat hatását. A pompás bohózatot meg
előzte „audioszkop”  névvel egy egészen új ta

lálmány bemutatása, amely izgalmas és bra
vúros felvételekkel egész közel hozza az em
beri szemhez plasztikus formában az alako
kat és tárgyakat. A  nagyszerű Metro-film- 
müsor úgy a Kamara-, mint az Átrium-film
színházban szép sikert aratott.

TÁNCOLÓ ANGYAL —  A SCALABAX
Sonja Honié, az ismert norvég korcsolya- 

rnüvésznó revüfilm keretében mutatta be kor- 
csolyabravürjait. A sportladynek partnerei 
Don Ameche, Oesar Romcro, Ethei Mcrman, 
Raymond Bcott. Igazi rcvürenöczést produ
kált P.oy Del Ruth.

A „LEGFORRÓBB KALAND ' — 
A  CORSO-MOZIBAN

A cím nem fedi egyáltalán a cselekményt. 
Dorothy Lamour, az egzotikus filmek prima
donnája most egy zenés filmjátékban szere
pelt, de a siker nem igen nagy. A  Paramount- 
filmstudiónak ez a filmje nem a legsikerültebb

(V.)
■ u m rij

Őszi munka a pesti 
filmstúdiókban

A ifumiiu-filmstúdióban Jókai Mór ,J3ze- 
góny gazdagok”  című regényének a filmválto
zatát forgatják. Bolváry Géza rendezésében 
pedig a „Tiszavirág” elmü kétverziós fűm ké
szül, amelynek külső felvételei most folynak 
a Tisza partján. Azután a ,,Szivái-vány” című 
film, majd a „Oyimcsi vadvirág”  kerül még 
az őszi hetek alatt forgatásra, amelyet Aki
ül ennyi Ákos rendez. A  Filmiroda stúdiójában 
most készül a ,János vitéz” , amelynek külső 
felvételei a héten fejeződtek be. Az őszi hó
napokban még a p u szta i királyleány”  és Hu
nyadi Sándor ,JSors István”  ctmü darabja ke
rül felvételre. Az illusztris magyar Író, Zilahy 
Lajos szintén filmet rendez, a napokban már 
hozzá is kezd a „íftií a nap”  című filmváltoza
tának forgatásihoz.

Sudermann legizgalmasabb drámája, az 
„Otthon1'  a fényszlnpadon. Tiz éve, hogy Her- 
mann Sudermann, a nagy német regény- és 
drámaíró meghalt és a jövő héten, születésé
nek épp a 81. évfordulóján, kerül bemutatásra 
leghíresebb drámájának, a Hazatérés-nek 
filmváltozata. Másik nevezetes évforduló, 
hogy ugyanebben az évben lesz ötven éve, 
hogy a berlini Lessingtheaterben első darabja, 
a „Becsület'’ szinre került. Életében bizonyos 
irodalmi körök részéről sok támadásban volt 
része, de még megérhette, hogy amikor év
tizedekkel később legszebb darabja, a ,Haza
térés”  bemutatóra került, már az egész német 
közönség és kritika meghajolt előtte. Ezt a 
müvét vitte most filmre Cári Froelich, a ki
váló német rendező és a főszerepet nem ki
sebb híresség vállalta, mint Zarah Leander a 
nemrég nálunk járt svéd színésznői, ó  játssza 
Magdát, a kisnolgári családjával szembe
kerülő, majd sok év múlva a szülei házába 
visszatérő énekesnő alakját

0  wtéfp&titífai hffjsefeéí
Szín: a pályaudvaron találkozik Stux és Fuj..

F U X : Mit csinál itt, Stux úr?
STU X: Megirigyeltem a diplomatákat, t  . 

is utazni szeretnék -a béke ügyében . ..
FU X : Hogy-hogy? Hi-zcn maga nem dip

lomata.
STU X: Az igaz. de azért mégis szer-tnek 

elutazni, hogy békességem legyen a fele-e
gemtől . . .  . .

FUX (m érges): Mondja, maris kezdi az 
ugratást?! A világhétéről van szó. Azért vök 
Chamberlain most kút ízben i- Hitlernél. 
Daladier francia miniért rclnök meg Cham
berlainnél volt Lonöonb a.

STU X: Szóval kikerülték egym ást...
FU X : Kicsoda?
STU X: A Chamberlain meg a Daladier.
FU X: Miért kerülték volna ki egymást?
STUX: Ha a Daladier Londonba utazó:., 

a Chamberlain meg Németországit, akkor 
hogyan találkozhattak?

FU X: Csoda értelmetlen maga. az bu 
nyós ' Nem egy időben történt a két látoga
tás. A Bonnet is Londonban volt.

STU X: Ne m on d ja ... Ilyen jól megy Hú
guknak?

FU X : Miért menne ettől jól nekünk?
STUX: Na hallja, ha bonnet tartanak »

gyéreitek mellett és annak még arra is jut 
pénze, hogy- Londonba utazzék . . .

FU X : Tulajdonképpen hol él magra, hogy 
még ezeket a dolgokat sem fűd ja, amis r 
most olyan komoly időket élünk é— m: srol 
sem beszél senki, mint a világpolitikai hely
zetről?

STU X: Egyrészt tudhatná, hogy a Szondy- 
utcában élek, másrészt téved, ha azt hisz:, 
hogy senki sem beszél m ásról. . .

F U X : Például ki?
STU X: Például a feleségem állandóan 

arról beszél, hogy új őszi kosztümre, meg 
kal-pra va nszüksée-. . .

FUX (dühöng): Hagyja ki a játékból a 
feleségét, ha ilyen komoly dolgokról van sz ő 
Értse meg, a béke forog kockán!

ST U X : Nekem mondja? Már nem is fo
rog kockán, már nincs is meg a béke. . .

FU X : Hogy mondhat ilyet?
STU X: Én csak tudom, hogy amióta meg

mondtam a feleségemnek, hogy nem veszek ej 
új kosztümöt, se kalapot, azóta felfordult 
nálunk a családi béke . . .

F U X : Utoljára figyelmeztetem, hagyja 
abba a családi ügyeit! Most a cseh kérdés
ről van szó, azt oldják meg Európa állani- 
férfiai. A szudétanémetek nem hajlandók 
többé együttélni a csehekkel.

STU X: Pont az én esetem ...
FU X : Micsoda?
ST U X: Én se vagyak hajlandó együttélni 

tovább a feleségemmel, de nem akar elválni...
F U X : Slussz! Elég tolt ebből a témából! 

Hiszen magának fogalma iucs arról, hogy 
m: történik a világban! Maga nem olv; 
újságot?

ST U X : Spepiel több mint két hete alig 
vártam, hogy az újságok m egjelenjenek...

F U X : No és akkor mégsem tudja még a 
legfontosabb dolgokat sem?

STU X: Dehogynem. Mindennap átböngész
tem az újságokban az oszlályscrsjátck nyc- 
reménylistáját és annyit tudok, hogy ga,> 
dagabb lettem . .  .

F U X : Annyit nyert?
STU X: Dehogy. Gazdagabb lettem egy ta

pasztalattal, hogy nem húzták ki a sors; - 
gyem et. . .

FU X (vörös a m éregtől): Úgy kell ne
kem, hu én meg szóbaállok msgával! Na do 
itt is hagyom.

STUX: Jó, de előbb még közlöm magával, 
hogy a jövő héten már nem lesznek anyagi 
gondjaim.

F U X : Gratulálok. És hogyan éri ezt ei?
STU X: Úgy, hogy esküszöm .
F U X : De hiszen maga már régen nős . . .
STU X: No és? Leteszem a vagyontalan- 

sági esküt. . .
László Ferenc

V I G S Z I N  H Á Z
pénteken, szeptem ber 3 0 -án 

új betanulással 
e l ő s z ö r

Irta: G. B. Shaw 
fo rd íto tta : Hevesi Sándor

F ő s z e r e p l ő k :
Bulla rima, Rádaylmre, Beregi, B ha 

Dénes, Gárdony , Kepcczv-Soíícz, 
Vériess, Váoéné, Ke iros Mária, 

Balassa, Berczy. Egry, Poór
á  jegyeket már árusítják
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Sattorailaujheiy határában cseh páncélos uonaioh clrkáhiah
Oroszvár, szeptember 25. 

Vasárnap a hajnali órákban két szudéta-
nemet nemzetiségű cseh katona jött á* 
úszva magyar területre. Elmondták, hogy' 
Pozsonyban voltak előzetes letartóztatás- 
bán katonai fogházban, mert közismertek 
voltak szudetanemet érzelmeikről.

Amikor a mozgósítást elrendelték, a*
összes foglyokat, akiknek büntetése a 
két esztendőt nem haladta meg, sza-
bai'onbocsátották, illetve visszaküldték

ezredeikhez.
öl; úgy szöktek meg, hogy az őrizetükkel 
negbizott katonát leütötték, majd a Duna 

partidra menekültek és helevetették magú- 
tat a vízbe. Három és félórai úszás után 
urottak át magyar területre. A két kime

rül* menekültet a magyar lakosság nagy 
szeretettel fogadta és ellátta őket ruhával 
és ennivalóval.

TI orvát jár falunál, PozsonyUgetfaiu felől
lUandóan érkeznek magyar területre cseh- 
■zlovák útlevéllel rendelkező magyar nem- 
■ • gii csehszlovák állampolgárok, főleg

asszonyok és gyermekek. (MTI)

Sátoraljaújhely, szeptem ber 25. 
Szom baton este 18 m agyar nemzeti

ségű cseh katona menekült át a hatá
ron. Családtagjaikat is sikerült m aguk
kal hozniok.

Délután két cseh katona a sátor
aljaújhelyi hatarlrídnál m egálló ka
tonavonatról leugrott és teljes fe l

szereléssel átfu tott a  határon.
A m ikor a cseh őrség észbekapott, m ár 
túlleptek a sorom pón és m agyar terü
letre léptek. Más helyeken is több me- 
n®kül,t lépte át a határt, fő le g  a m oz
gósítás elől menekülő m agyarok és ruté
nek.

Sátoraljaújhelynél közvetlenül a 
határou vezető sínpáron cseh pán
célos vonatok cirkálnak, amelyek 
gépfegyvereiket a  néhány m éter

nyire lévő házsorokra szegezik.
A  sátoraljaú jhelyi cseh kisállomást 

ma délutánra a csehek teljesen kiürítet
ték s  csak néhány pénzügyőr maradt 
a helyén. A  vasúti és postai összeköt-

K i e s e t t  a  r o b o g ó  v o n a t b ó l
Rejtélyes körülmények között történt 

r-'esetnek lett áldozata Pázsit Júlia kis- 
Kunlacházai lakos, aki Kimszentmiklós kö
zelében

» robogó vonatból kizuhant
e? életveszélyes sérüléseket szenvedett. Pá
zsit Júlia néhány héttel ezelőtt jött fel 
Budapestre. A  MÁV kórházban kezelték, 
ahonnan szombaton délután gyógyultan tá
vozót*. A szerencsétlen nő boldogan sietett 
* pályaudvarra, hogy hazautazzon.

Kunszentmiklós kezeiében járt már a 
vonat, amellyel Kiskunlacházára igyekezett 
r-7rsit Júlia. Az utasok egyszer csak éles 
sikoltást hallottak. A személyvonat egyik

harmadik osztályú kocsijának ajtaja kicsa
pódott. Valaki meghúzta a vészféket. A 
szerelvény megállt.

Hamarosan kiderült, hogy szerencsétlen
ség történt.

Pázsit Júliát összetört tagokkal, esz
méletlen állapotban találták meg a 

vasúi i sínek mellett.
Értesítették a vármegyei mentőket, akik a 
különös szerencsétlenség sérültjét életve
szélyes sérülésekkel hozták Budapestre és 
a Rókus-kórházba szállították. Eddig nem 
lehetett kihallgatni és így ncm tudják, 
hogy mrrr.nyle.tnek eselt-r. áldozatul Pázsit 
Júlia, vagy pedig véletlen szerencsétlenség 
okozta a drámát.

r u m p u m

H a s b a s z ú r t a  a  m o s t o h a a p j á t
Véres családi események játszódtak le 

vasárnap reggel Budán, a Laiosutca 163. 
számú bérház egyik I. emeleti lakásában. 
\pa és fia vesztek össze. A verekedés b o 

ti a  f i ú i  kötelesség-röl megfeledkezett Ko
vács József

élesre fent konyhakéssel támadt az 
apjára, akinek gyomrába szúrt.

A szerencsétlen embert életveszélyes állu- 
,iOtban vitték a mentők a Szent Margit- 
korházba, a merénylő fiút pedig a főkapi
tányságra kísérték.

Reggel 7 óra tájban ff orvát József kér 
z Lajos utcai lakásából hangos vitatko- 
, veszekedés zaja szűrődött ki. A kiabá 

;-i szomszéd lakók is felfigyellek, de 
rom akartak beavatkozni a családi vitába, 
.-ui«ia akkor rohantak be a kertész laká

ba. amikor onnan éles sikoltás, majd 
• gitség'kérés hallatszott.

Morvát József hatalmas vértócsában.

íclmetszett hassal, mozdulatlanul fe
küdt szobájának padlóján, mellette 
pedig zilált külsővel, markolatig véres 

konyhakéssel állt nevelt fia,
a 27 esztendős Kovács József kőművessé
géd. A segítségül érkezett szomszédok rá 
vetették magukat a merénylő fiataléul 
bérré, kicsavarták kezéből az éles kést 
majd rendőrért siettek és ezzel egyidőbeo 
a mentőkért is telefonáltak.

Percek múlva megérkezett a mentők 
autója. Az orvosok elsősegélyben részesi 
tették az áléit kertészt, ruajd hordágyra 
fektették és körházba szállították a halá
los sebet kapott Ilon át Józsefet. A rendőr 
őrszem Kovácsot bekísérte a főkapitány
ság bűnügyi osztályára, ahol a fiatalom 
bort azonnal kihallgattak. Töredelmes val
lomást tett arról, hogy miképpen történt 
a verekedés és milyen vita előzte azt meg. 
A hálátlan fiút kihallgatása után a rendőr 
ség letartóztatta.

►  •I • 8l

l e l e p l e z t é k  G r ig e r  M ik ló s  b ic s k e i  s z o b r á t
Bicske fejémegyei község lélekemelő ön-
-....-et szentelt volt plébánosának, néhai
aer Miklós országgyűlési képviselő em- 

i-'-nek Néh-i Griger Miklós elhalálozása 
■a' Bicske község képviselőtestülete el
orozta, hogy az elhunyt bicskei ap ..- 

• bán■ s emlékére a templom előtti tarét 
•ki nevezi el. ott szobrot emel, arck®R;* 
■üicr a közgyűlést terem részét« me^tes- 
ti.°A költségeket a lakosság sajat alcto- 
> készségéből önmaga adta össze «  au„ 

hónappal Griger Miklós ha a a “ ^ . ,
: kei Griger Mmlos-terer, áil btom K 

.zúlt mellszobra, a k özgyű lési taremb-n 
tíig ki van függesztve arcf^tmeny •
( rvezés munkáját a szoborbizottság él
te,. dr Btéger Tibor kormanyfotanacso® 
: 5 , r . W ~ k  Vértes Vilmos W j  
gy-S és Börcs János községi bíró segeü
zett. _ ._ ,,

kan érkeztek. . . .  ,
Halas y Tibor járási főszo lgabiro  elno ^

országgyűlési képviselő is, továbbá Griger 
Miklós szükebb családja, Griger Hona ta. 
nitónő és valamennyi unokáim ga. Sóska 
község, amelynek az elhunyt 11 esztendőn 
át plébánosa volt. nagy küldöttséggel kép
viseltette magát.

Az ünnepi szónok Fiile József reformá
tus lelkész .volt. Költői szárnyaláséi beszé
dében a többi között ezeket mondotta:

— Alma mindig Nagrmagyarország volt, 
de különösen a Felvidéknek, szülőfaluja rí- 
édkének visszacsatolása. Alma itt van most, 
szülőföld jenit; problémája itt tan ebben az 
európai izzó katlanban, amely ezer kétség 
és remény között várja a sorsdöntő fordu
latot, rajojn a napokban magyar lesz-e az 
C szülőföldje külsőleg is: igen, vagy nem 
és magyarok lesznek-e azok a, hegyek, 
amelyeken regen a magyar trikolór lobo
gott. Kérjük a jó Istentől, hogy Griger 
Miklós álma valósuljon meg, hogy ne csak 
az ö teste nyuodjék itt. hanem szülőföldje 
is magyar legyen! Hisszük, hogy testének 
nyugalma is boldogabb lesz. ha az álma 
megvalósul és, ha ez megvalósul, elmond
hatjuk róla. hogy* mégse küzdött hiába.

A díszközgyűlés közönsége a Griger 
Miklóoró! elneveeeU. S^yoteatérrc Tgnwli,

tetést a csehek megszakították, a tele
fonhuzalokat pedig elvágták. A  szom
szédos hegyek tele vannak cseh kato
nasággal és

a tüzérség ágyúi állítólag Sátor
aljaújhely felé vannak irányozva.

Katonai vonatok közlekednek állandóan 
U ngvár felől K assa irányába, amelyek 
nagyrészt m agyarokat és ruténeket 
szállítanak nyugat felé. Több Ízben 
hallották a határszélen, hogy a vonato
kon m agyar nótákat énekeltek és Ma
gyarországot éltették. A magyar nem
zetiségű katonáknak a csehek azt hir
detik, hogy az Antikrisztus ellen men
nek harcolni és még az lSJfS-a-s szabad
ságharcra is hivatkoznak. A legény
ségnek jelentéseket olvasnak fel a ka
szárnyákban arról, hogy magyar terü
leten a menekülteket kivegzik. Zemplén 
várm egye területén a teljes légvédelmi 
elsötéttás ma életbe lépett. (MTI.)

Itt Scheftsik János a szoborbizottság nevé
ben beszélt elsőnek a még lepel alatt áüó 
szobor előtt. Ezután lehullot a lepel a szo
borról, Az első koszorút dr. Reibel Mi
hály képviselő tette le az egyesült keresz
ténypárt nevében. Az ünnepség legmegha- 
tóbb jelenete az volt, amikor a szeretet ház 
öreg lakói apró léptekkel, zokogva tipeg
tek a szobor talapzatához és letették kis 
csokraikat. Az ünnepség azzal fejeződött 
be. hogy a fővárosi árvaház 200 növen
déke virágot szórt c szobor talapzatára.

ő „• .h ű é n  m egkapta az 

állást, d e  a főnők  ur

P Á L
t a r

é s z r e v e t t e ,  h o g y

fe rd e  a c ip ő s a rk a .

„rendeden 

nem kell I

k a u c s u k s a r o k k a l  
s a b b  a c i p ő !

— Romlott tojást áru ltak ... Vasárnap dél
előtt csalás büntette miatt letartóztatta a 
rendőrség Dzsálya István tahitóttalui gazdál
kodót és feleségét, akik ellen az utóbbi na
pokban több feljelentés érkezett a rendőr
ségre. Szombaton Borsos Dezső füszerkeres- 
kedö tett panaszt a gazdálkodó ellen, aki rom
lott tojást adott el neki. A  feljelentés alap
ján a rendőrség megindította a nyomozást a 
Dzsálya-házaspár felkutatására. A  füszerkeres 
kedönek azonban nagyobb szerencséje volt, 
mint a detektivnek, mert vasárnap reggel a 
csaló gazdát és feleségét az utcán felismerte, 
rendőrnek adta át őket. Az őrszem a fő- 
kapitányságra kísérte a romlott tojást for
galomba hozó házaspárt, akiket kihallgatá
suk után letartóztattak.

T»karakóskodnl annyi, mint a legszükségesebb 
dolgokra költeni. Van szükségesebb, mint osztály-
sorsjegyet venni? Közismert dolog, hogy sokan let
tek egyszerre gazdagok sorsjegy által és amellett 
állandó reménységet is nj ojt. Ma inár alig van em
ber ez országban, kinc-k ne volna sorsjegye, mert 
mindenkinek saját jól felfogott érdeke, bőgj- ön
bizalmát, hitét, reménységét növelje.

A  v e l e n c z e i  v i l á g v e r s e n v  

d í j n y e r t e s f i l m j e

V̂ £ g n h a 4 t StJí>£öu

PREMIER KEDDEN
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ITTA MEGHITT
S A R O K B A N

EL MONDHATOM^

Chnla sziámi herceg eljegyezte Elisa-
beth Ifnnter londoni diáklányt. A her
ceg a sziámi király nnokaöcese és Is

mert autóversenyző
iiQiinninnnnniilínnioiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiin'inninfiiiiinini

Albrecht főherceg hitvese a jóté
konyság terén fejt ki áldásos tévé. 
kenységet. Legutóbb vállalta a kecske
méti református tanítónöképzointézet 
egyik szegénysorsú növendéke évi tel
jes ellátásának kifizetését.

-»
Battyhány Miklós gróf novai va

dászterületén nagyszabású vadászat 
folyt. Egyik szerencsés vadász egy 
kapitális huszas szarvasbikát ejtett 
el. Régi vadászok szerint már évtize
dek óta nem sikerült ilyen hatalmas 
szarvasbikát puskacsőre kapni. Va
dászkörökben Batthyány Zsigmond 
gróf vadászszerencséjéröl is sokat be- 

zélnek, aki vadászterületén egymás- 
után tizenkét bikát ejtett zskámányul. 

*
•1 Ipér Gittáról most két különböző 

i rt mesélnek a pesti társaságokban. 
1; egyik szerint néha.néka nemcsak

tavaszi álmok térnek vissza, hanem az 
igakor lángoló szerelmek is. Akik 
ezt a hitet vallják, azt állítják, hogy 
ilpár Gitta kibékült FrühUek Gusztáv- 
rni .. Ha minién jól megy, Jidika 
Violetta, oki ..kis Alpár” néven be- 
víznek, visszakapja régi apukáját...
A ntá 5 hír Xhpát Gitta margitrakparti 
féli gkéss palotájával kapcsolatos. .4 
művésznő, mint ismeretes, bérpalotát 
kezdett építtetni. -1 munkálatok félbe
maradtai:. Nem, lehet tudni, hogy a 
válóper miatt, vagy íredig azért, mert. 
az r.pera/nekesnö nem tudott külföld
ről pénzt behozni. A bérpalota építé
sét más fejeztette be. Hubcr Róber- 
dr. gazdasági főtanácsos most vette, 
meg Alpár Gitta palotáját.

üt
Németh Mária operaénekesnő. Ne- 

meskolta világhírű földbirtokos asz- 
szonya az utóbbi napokban Olaszor
szágban járt. A hónap utolsó hetében 
Svájcban tölt néhány napot. Az opera
színpadok sztárja férjével végigláto
gatja a híresebb siementhali tenyé
szeteket, mert tenyészállatokat sze
retne vásárolni mintagazdasága szá
mára. Németh Mária október elején a 
bécsi Operaházban lép, majd pedig 
Budapesten vendégszerepei néhány 
napon át.

-a-
Vaunak még romantikus ifja k ... 

Krre rali az g békebeli regénybe illő 
igaz táv i nét, amely vasárnap heppy- 
enddel végződött. Múlt vasárnap tör. 
tcnctunk főtiszt viselő-hőse társaságban 
megismerkedett c konzervatív nevelésű, 
feltűnően szép társaságbeli űri- 
lánnyal, akinek szidd néhány héttel 
ezelőtt ünnepelték arany lakodalmukat. 
Ahogy mondani szokás, a leányt meg. 
látni és megszeretni egy pillanat 
műve volJ. Amerikai tempóban tör
tént a többi. Kedden a fiatalember 
megkérte szíve hölgyének k e -é t .. . 1 a. 
sár nap délelőtt már meg is kötötték 
drzpenzációval a házasságot.

RICE

Pg!issái» ,e ' é2-|," , “ 1 ’’ “■ U i y a l  Wfsselénvi-u.55

Elmer Rice ellen, mielőtt színrekerült 
volna, egyes tájékozatlan körök állítólag 
tüntetni akartak. A tüntetést azonban az 
előadás tökéletesen leszerelte. „Az ucca’’ 
című darab ellen senki se tüntethet, mert 
semmiről se szól. Nincs ebben a színmű
ben politika, világnézet, nincs merész hang, 
általában semmi sincs benne, ami az indu
latokat bármilyen irányban mozgásba 
tudná hozni. Lehetséges, hogy az eredeti 
műnek volt valamilyen tendenciája, de 
pesti tálalásában bizony nem egyéb ez a 
darab, mint .apró epizódok egymásmellé 
illesztése, aminek során a néző elámul 
azon, hogy ennyi jelentéktelen ember je
lentéktelen mondanivalóval miért kívánko
zik színpadra, miért kell egy —- pesti vi
szonylatban — Práter-utcai ház lakóinak 
egy napjába belelátnunk. Vájjon milyen 
cél lebeghetett az ismert amerikai szerző 
előtt, aki mindezt megírta, vagy mint mon
dani szokták: ./színpadra álmodta?”  Mert 
karakterisztikus alakok jó meglátása egy
magában még nem elég ahhoz, hogy dráma 
fejlődjék az egymás után sorakoztatásuk- 
ból. Rice érdekes író, aki az amerikai éle
tet gyakran igen érdekes szempontokból 
ismerteti meg a világ közönségével, de 
úgylátszik, nem mindig éri el saját szín- 
vonolát. Smost, mikor nyilván azt mondja: 
Gyere csak az én utcámba.'. . .  valószínű
leg s< kan lesznek, akik ennél az utcánál 
izgalmasabb színpadi tájakra vágyódnak.

Pedig a Magyar Színház úgy belefeküdt 
idei első darabjába, mintha hosszú elő
adássorozatot várna tőle. Munka, pénz, 
becsvágy és tudás fekszik az előkészületek, 
ben. ez leolvasható a produkcióról. A szí
nészek körül is akad egy-egy kis hiba: 
mintha ezúttal nem engedelmeskednének 
valamennyien Hevesi Sándor karmesteri 
pálcájának teljes mértékben. A sok kis 
szereplő némelyike néhány szavával is 
szuggesztív tud lenni, más viszont hosz- 
szabb mondanivalóját is csak „játszói 
Legjobban él Orsolya, Patakit. Keresztessy. 
legjobban játszik Bihari, Szász, Pethes. 
Somló Valéria jól startol első nagy prózai 
szerepében. El tudja hitetni azt, amit 
mond és csinál. Előreláthatólag sok fösze. 
repben találkozunk még vele.

Upor Tibor díszlete annyira élethü, hogy 
szinte a különböző lakásokból kiiradó étel
szagot is érzékelteti.

Denys Amid azzal a hátránnyal került 
színre a Pesti Színházban, hogy meg kel
lett birkóznia a saját hírnevével, yrA vi

rágzó asszony”  emlékével. Az a darab és 
az az előadás hosszú ideig feledhetetlen 
marad a jó színházat kedvelők számára. 
Mostani darabjának emlékét bizonyosan túl
fogja élni.

„A  szabad leány”  is remekül indul, ki
tünően folytatódik, csak 'éppen megoldása 
hamis. Mintha írói munkát akart volna vé
gezni szerzője, de közben ajánlatot kapott 
egy hollywoodi filmgyártól s annak ked
véért elheppiendesitette a végét. Uj — és 
sajnos, rossz — darab kezdődik a harma
dik felvonásban. Aki igazi nézőtéri Ínyenc, 
a második felvonás után elmegy a Pesti 
Színházból és egy ragyogó színházi est em
lékét viszi magával.

Milyen okos, ötletes, rafrinált, finom és 
szellemes az első kettő! Hogy sziporkáznak 
a dialógusok, hogy forr és érik a dráma, 
milyen remekül rajzolódnak, éleződnek a 
jellemek, milyen ellenállhatatlanul magához 
vonzza a két főalak a közönség rokonszsn- 
vét és taszítja a másik kettő! És mennyi 
új (színpadi) vonást találunk az apa és 
leány kapcsolatában, amely pompás alanya 
lehetne egy pszihoanalitikus tanulmány
nak . . .

. . .  Aztán kitör a harmadik felvonás két 
fölösleges szobalánnyal és egy gyökeresen 
megváltozott jellemű főszereplőnővel, akit: 
akármelyik Marlitt is büszkén vallhatna 
magáénak.

Még jó, hogy színészileg itt is kap az 
ember vigasztalást Somló István szolidul 
megformázott alakításában. Az előadás 
egyébként is kitűnő: Muráti százszázaléko
san nekivaló szerepében fölényesen intelli
gens, Básthy remek ösztönnel marad meg a 
karikatúra határán belül, — ami a külön
ben nagytehetségű Lengyel Giziről ezúttal 
nem mondható el, — Ajtay pedig ismétel
ten bebizonyította, hogy rövid idő alatt a 
legremekebb szalónszíncsze lett a magyar 
színpadoknak. Keleti: megelevenedett pá
rizsi vicc.

Egyéb külsőségek is sikeresek: Tar ión
nak árnyalatokra is figyelő rendezése,, 
Harsányi jó fordítása és Vörös díszletei, 
amelyek közül a második veri az elsőt és 
harmadikat.

SZANTHÓ DÉNES

P o lg á r női kalap
v e z e t !

H E T I  F I L M B E M  E T A  T O K
A héten mindössze három amerikai film ke

rült bemutatásra. Az első Btun és Pan, a két 
ellenállhatatlan humorú amerikai komikussal 
a főszerepben az „U jje a hegyekben nagy
szerű” . Állandó derültség és humor áradt a 
nézőtéren másfél órán keresztül, mialatt tiroli 
köntösben mókáznak, táncolnak, énekelnek. 
Annyi tréfa, ötletesség még alig volt Stan- 
Pan bohózatban, mint ebben. A szerelmet és 
romantikát, amelynek pompás hátteret adott 
a tiroli hegyek természeti szépsége, Dela Lind 
képviselte, a szép bécsi színésznő, akinek ez 
volt első hollywoodi íilmdebüje. Játékán kívül 
szép hangjával is meghódította a közönséget. 
A szereposztáson kívül nagy sikert aratott az 
emberszabású orangutáng és a szép bernát
hegyi kutya. Pár hangulatos énekszám, tiroli 
jódlizás la hangzott el, amelyet tapssal foga
dott a közönség. Jón. G. Blysfone rendezése 
még sok ötlettel és groteszk helyzettel fokozta 
a bohózat hatását. A  pompás bohózatot meg
előzte „ audtoszkop”  névvel egy egészen új ta

lálmány bemutatása, amely izgalmas és bra
vúros felvételekkel egész közel hozza az em
beri szemhez plasztikus formában az alako
kat és tárgyakat. A nagyszerű Metro-film- 
müsor úgy- a Kamara-, mint az Á frium-film- 
szinliázban szép sikert aratott.

TÁNCOLÓ ANGYAL —  A SCALABAX
Sonja Henic, az ismert norvég kojcsolya- 

müvésznó revüíilm keretében mutatta be kor
csolyabravúrjait. A sportladynek partnerei 
Don Amechc, Cesar Romcro, Ethel Hermán, 
Raymond Bcott. Igazi rcvürenöezést produ
kált Roy Del Ruth.

A „LEGFORRÓBB KALAND”  — 
A  CORSO-MOZIBAN

A cint nem fedi egyáltalán a cselekményt. 
Dorothy Lamour, az egzotikus filmek prima
donnája most egy zenés filmjátékban szere
pelt, de a siker nem igen nagy. A  Paramount- 
íilmstudiónak ez a filmje nem a legsikerültebb.

(V.)
’ u m m m

Őszi munka a pesh 
filmstúdiókban

A ffurtiiia-filmstúdióban Jókai Mór S z e 
gény gazdagok”  című regényének a filmválto
zatát forgatják. Bolváry Géza rendezésében 
pedig a „Tiszavirág” című kétverziós film ké
szül, amelynek külső felvételei most folynak 
a Tisza partján. Azután a „Szivárvány” című 
film, majd a „Gyimcsi vadvirág”  kerül még 
az őszi hetek alatt forgatásra, amelyet Rá- 
themyi Ákos rendez. A Filmiroda stúdiójában 
most készül a .János vitéz", amelynek külső 
felvételei a héten fejeződtek be. Az őszi hó
napokban még a ,pusztai királyleány>• és Hu
nyadi Sándor ,Hors István”  című darabja ke
rül felvételre. Az illusztris magyar író, Zilahy 
Lajos szintén filmet rendez, a napokban már 
hozzá is kezd a „Síit a nap”  című filmváltoza
tának forgatásához.

Sudermann legizgalmasabb drámája, az 
„Otthon” a téiiyszfnpadon. Tíz éve, hogy Her- 
mann Sudermann, a nagy német regény- és 
drámaíró meghalt és a jövő héten, születésé
nek épp a 81. évfordulóján, kerül bemutatásra 
leghíresebb drámájának, a Hazatérés-neM 
filmváltozata. Másik nevezetes évforduló, 
hogy ugyanebben az évben lesz ötven éve, 
hogy a berlini Lessingtheaterbcn első darabja, 
a „Becsület” színre került. Életében bizonyos 
irodalmi körök részéről sok támadásban volt 
része, de még megérhette, hogy amikor év
tizedekkel később legszebb darabja, a ,Haza
térés”  bemutatóra került, már az egész német 
közönség és kritika meghajolt előtte. Ezt a 
müvét vitte most filmre Cári Froelich, a ki
váló német rendező és a főszerepet nem ki
sebb híressé? vállalta, mint Zarah Leander a 
nemrég nálunk Járt svéd színésznőt, ó  játssza 
Magdát, a kispolgárt családjával szembe
kerülő, majd sok év múlva a szülei házába 
visszatérő énekesnő alakját

avitá$tiSÍiUkíii Uíijaehci.
Szín: a pályaudvaron találkozik_ S'trz is Ft/.

FU X: Mit csinál itt, Stux ur.
STU X: Megirigyeltem a diplomatáiéit. f: . 

is utazni szeretnék a  brke ügyében . . .
F U X : Hogy-hogy? Hiszen maga nem d.;>-

Iomata. , , .
STU X: Az igaz. de azért mégis sz< r ... . 

elutazni, hogy békességem legyen a f : -
gém től. . .  ,. . . . . .

FUX (m érges): Mondja, maris kezdi az 
ugratást?: A vHágbákéről van szó. Azért vök 
Chamberlain most két ízben Hí rr.,.
Daladier francia miniszterelnök meg Gnam- 
berlair.nél volt Londonb m .

STU X: Szóval kikerülték egym ást. . .
F U X : Kicsoda?
STU X: A Chamberlain meg a Daladier.
FU X : Miért kerülték volna ki egymást?
STU X: Ha a Daladier Londonba u ta z n i . 

a Chamberlain meg Németországba, akkor 
hogyan találkozhattak?

F U X : Csoda értelmetlen maga. az bizo
nyos! Nem egyidőben történt a két látop - 
tás. A Bonnot is Londonban volt.

STU X: Ne m on d ja ... Ilyen jól megy ma
guknak?

F U X : Miért menne ettől jól nekünk.
STUX: Na hallja, ha bonnet tartanak i 

gyerekek mellett és annak még arra is jut 
pénze, hogy Londonba utazzék . . .

FU X : Tulajdonképpen hol él magú, hogy 
még ezeket a dolgokat sem tudja, ami-' r 
most olyan komoly időket élünk és másról 
sem beszél senki, mint a világpolitikai hely
zetről ?

STU X: Egyrészt tudhatná, hogy a Szondy- 
uteában élek, másrészt téved, ha azt hisz:, 
hogy senki sem beszél m ásról. . .

F U X : Például ki?
STUX: Például a feleségem állandóan 

arról beszél, hogy új őszi kosztümre, m-g 
kal-pra va n szüksége . . .

FUX (dühöng): Hagyja ki a játékból \ 
feleségét, ha ilyen komoly dolgckról van sz 
Értse meg, a béke forog kockán!

ST U X : Nekem mondja? Már nem is fo 
rog kockán, már nincs is meg a béke. . .

FU X : Hogy mondhat ilyet?
STU X: Én csak tudom, hogy amióta meg

mondtam a feleségemnek, hogy nem veszek to 
új kosztümöt, se kalapot, azóta felfordult 
nálunk a családi béke . . .

F U X : Utoljára figyelmeztetem, hagyja 
abba a családi ügyeit! Most a cseh kérdés
ről van szó, azt oldják meg Európa állam
férfiak A szudetanémetek nem hajlandók 
többé együttélni a csehekkel.

STUX": Pont az én esetem ...
F U X : Micsoda?
STU X: Én se vagyok haj'landó együttélni 

tovább a feleségemmel, de nem akar elválni..
F U X : Slussz! Elég volt ebből a témából! 

Hiszen magának fogalma tincs arról, hogy 
mi történik a világban! Maga nem o 
újságot?

STU X: Speyiel több mint két hete a,..; 
vártam, hogy az újságok megjelenjenek . . .

F U X : No és akkor mégsem tudja még a 
legfontosabb dolgokat sem?

STU X: Dehogynem. Mindennap átböngész
tem az újságokban az osztálysersjáték nye
reménylistáját és annyit tudok, hogy ga.r 
dagabb lettem . . .

F U X : Annyit nyeri?
STU X: Dehogy. Gazdagabb lettem egy ta

pasztalattal, hogy nem húzták ki a sorsj ■ 
gyem et. . .

FU X (vörös a m éregtől): Úgy kell ne
kem, ha ón még szobaállok magával! Na de 
itt is hagyom.

STUX: Jó. dr előbb még közlöm magáva., 
hogy a jövő héten már nem lesznek anyagi 
gondjaim.

F U X : Gratulálok. És hogyan éri ezt el?
STU X: Úgy, hogy esküszöm . ..
F U X : I)e hiszen maga már régen nős . . .
STUX: No cs? Leteszem a vagyontalan- 

sági esküt. . .
László Ferenc

v í g s z í n h á z
pénteken, szeptem ber 3 0 -dn 

új betanulással 
e l ő s z ö r

A: orvos llltm ji
Irta: G. B. Shaw 

1* ord ította : Hevesi Sándor
F  ő s z e r e p l ő k :

Bulla rima, Ráday Imre, Beregi, B hary, 
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Satoraifauiheiy határiian 
c s e n  p á n cé lo s  lim aiak  sipkáinak

mm-c a

Oroszvár, szeptember 25. 
Vasárnap a hajnali órákban két szudéta-

német nemzetiségű cseh katona jött át 
úszva magyar területre. Elmondták hogy 
Pozsonyban voltak előzetes letartóztatás
ban katonai fogházban, mert közismertek 
voltak szudctanémet érzelmeikről.

Amikor a mozgósítást elrendelték, az
összes foglyokat, akiknek büntetése a 
két esztendőt nem haladta meg, sza-
knlonbocsátották, illetve visszaküldték 

ezredeikhez.
tik rwv szöktek meg, hogy az őrizetükkel 

rábízott katonát leütötték, majd a Duna 
mra menekültek és belevetették magú
it tízbe. Három és félórai úszás után 

utónak át magyar területre. A két kime
rült menekültet a magyar lakosság nagy 
zeretettel fogadta és ellátta őket ruhával 

és ennivalóval.
tiorrát jár falunál, Pozsonyügetfalu felől

iliundóan érkeznek magyar területre cseh- 
zlovák útlevéllel rendelkező magyar rtem- 
rio-'gü csehszlovák állampolgárok, főleg 
asszonyok és gyermekek. (MTI)

Sátoraljaújhely, szeptem ber 25. 
Szom baton este 18 m agyar nemzeti

ség ű  cseh  k a ton a  m en ekü lt át a h atá 
ron . C sa lá d ta g ja ik a t is s ik erü lt m ag u k 
kal hozniok.

Délután két cseh katona a sátor- 
aijaújhelyi határliidnál m egálló ka. 
tonavonatról leugrott és teljes fe l

szereléssel átfu tott a  határon.
A m ik or a  cseh őrség észbekapott, m á r 
túlléptek a sorom pón és m agyar terü
letre léptek. Más helyeken is több m e
nekült lépte át a határt, fő le g  a m oz
gósítás elő! menekülő m agyarok és ruté
nek.

•Sátoraljaújhelynél közvetlenül a 
határon vezető sínpáron cseh pán
célos vonatok cirkálnak, amelyek 
gépfegyvereiket a néhány m éter
nyire lévő házsorokra szegezik.

A  sátoraljaú jhelyi cseh kisállomást 
ma délutánra a csehek teljesen kiürítet
ték s  csak néhány pénzügyőr maradt 
a helyén. A  vasúti és postai összeköt

tetést a csehek m egszakították, a tele
fonhuzalokat pedig elvágták. A szom
szédos hegyei: tele vannak cseh kato
nasággal és

a tüzérség ágyúi állítólag Sátor
aljaújhely fe lé  vannak Irányozva.

Katonai vonatok közlekednek állandóan 
Ungvár fe lö l K assa irányába, amelyek 
nagyrészt m agyarokat és ruténeket 
szállítanak nyugat felé. T öbb  ízben 
hallották a határszélen, hogy a vonato
kon m agyar nótákat énekeltek és M a
gyarországot éltették. A magyar nem
zetiségű katonáknak a csehek azt hir
detik, hogy az Antikrisztus ellen men
nek harcolni és még az 1848-as szabad
ságharcra is hivatkoznak. A  legény
ségnek jelentéseket olvasnak fel a, ka
szárnyákban arról, hogy magyar terü
leten a menekülteket kivegzik. Zemplén 
várm egye területén a teljes légvédelmi 
elsötéttés m a életbe lépett. (M TI.)

K i e s e t t  a  r o b o g ó  v o n a t b ó l
Rejtélyes körülmények között történt 

r -esetnek lett áldozata Pázsit Júlia kis- 
kuniaoházai lakos, aki Kunszentmiklós kö
zelében

* robogó vonatból kizuhant
es életveszélyes sérüléseket szenvedett. Pá
zsit Júlia néhány héttel ezelőtt jött fel 
Budapestre. A  MÁV kórházban kezelték, 
ahonnan szombaton délután gyógyultan tá
vozót1. A szerencsétlen nő boldogan sietett 
a pályaudvarra, hogy hazautazzon.

Kunszentmiklós kezeiében járt már a 
vonat, amellyel Kiskunlacház&ra igyekezett 
Pázsit Júlia. Az utasok egyszer csak éles 
sikoltást hallottak, A személyvonat egyik

harmadik osztályú kocsijának ajtaja kicsa
pódott. Valaki meghúzta a vészféket, 
szerelvény megállt.

Hamarosan kiderült, hogy szerencsétlen
ség történt.

Pázsit Júliát összetört tagokkal, esz
méletlen állapotban találták meg a 

vasúi i sínek mellett.
értesítették a vármegyei mentőket, akik a 
különös szerencsétlenség sérültjét életve
szélyes sérülésekkel hozták Budapestre és 
a Rókus-kórházba szállították. Eddig nem 
lehetett kihallgatni és így nem tudják 
hogy merényletnek esett-c áldozatul Pázsit 
Júlia, vagy pedig véletlen szerencsétlenség 
okozta a drámát.

r u m P M

H a s b a s z ú r t a  a  m o s t o h a a p j á t
Véres családi események játszódtak le 

vasárnap reggel Budán, a Lajos-utca 163. 
számú bérház egyik I. emeleti lakásában. 
\pa és fia vesztek össze. A verekedés so

ri a fiúi kötelességről megfeledkezett Ko
vács József

élesre fent konyhakéssel támadt az. 
apjára, akinek gyomrába szúrt.

A szerencsétlen embert életveszélyes álla- 
LOtban vitték a mentők a Szent Margit- 
kórházba, a merénylő fiút pedig a főkapi- 
ánysáirra kisérték.

Reggel 7 óra tájban Horvát József kér 
■ ■■/. Lajos-utcai lakásából hangos vitatko- 
- veszekedés zaja szűrődött ki. A kiabá • 

ra a szomszéd lakók is felfigyeltek, de 
nem akartak beavatkozni a családi vitába, 
.ói*-au akt. >r rohantak be a kertész laká- 

r,a. ariükor onnan éles sikoltás, majd 
. "'gitsegteérés hallatszott.

Horvát József hatalmas vértóesában.

felmetszett hassal, mozdulatlanul fe
küdt. szobájának padlóján, mellette 
pedig zilált külsővel, markolatig veres 

konyhakéssel állt nevelt fia,
a 27 esztendős Kovács József kőművesse
géd. A segítségül érkezett szomszédok rá
vetették magukat a merénylő fiata-em- 
berre, kicsavarták kezéből az éles kést, 
majd rendőrért siettek és ezzel egyidőbeu 
a mentőkért is telefonáltak.

Percek múlva megérkezett a mentők 
autója. Az orvosok elsősegélyben részesí
tették az áléit kertészt, majd hordágyra 
fektették és kórházba szállították a lialá- 
los sebet kapott Horvát Józsefet. A  rendőr
őrszem Kovácsot bekísérte a főkapitány
ság bűnügyi osztályára, ahol a fiataléin, 
bért azonnal kihallgatták. Töredelmes val
lomást tett arról, hogy miképpen történt 
a verekedés és milyen vita előzte azt meg. 
.4 hálátlan fiút kihallgatása után a rendőr
ség letartóztatta.

V *  +  •  8 1

l e l e p l e z t é k  G r ig e r  M ik ló s  b ic s k e i  s z o b r á t
Tücske fejémegyei község lélekemelő ün- 

et szentelt volt plébánosának, néhai 
oer Miklós országgyűlési képviselő eni- 

'kének. Néhai Griger Miklós tlhalalozasa 
■ n Bicske község képviselőtestülete el
ül ározta, hogy az elhunyt bicskei apát- 
V bánts emlékére a templom előtti teret 
-a nevezi el. ott szobrot emel, arckép-- 

fiiig a közgyűlési terem reszeie megtes
zi. A költségeket a lakosság sajat auto- 
, ■ készségéből önmaga adta össze es au„ 

hónappal Griger Miklós halala utam a 
icskei Griger Miklós-teren áll bro“^ í  
.zült mellszobra, a közgyűlési -eremben 

ériig ki van függesztve arcfestmenye. -■ 
tervezés munkáját a szoborbizottság ft- 
•-» (>r. Stéger Tibor kormanyfotanacso- 

égezte, akinek Vértes Vilmos kozsegi^.o- 
•ryző és Börcs János községi bíró se„ed-
DZ6tt«

A vasárnapi szoborleleplező ünnepségnek 
yönyörfl idő kedvezett. Budapestről is 
jkan érkeztek.
Halasy Tibor járási főszolgabíró elnök

iével kezdődött meg a cUszkozgy-űtes es 
z érdeklődő közönség a ko^egi keptnselo; 
-stület tanácstermét zsúfolásig - 
,tio. Ott volt Pálffy-Dsun József **«■

országgyűlési képviselő is, továbbá Griger 
Miklós szükebb családja, Griger Ilona ta
nítónő és valamennyi unokahuga. Sóskút 
község, amelynek az elhunyt 11 esztendőn 
át plébánosa volt, nagy küldöttséggel kép
viseltette magát

Az ünnepi szónok Füle József reformá
tus lelkész volt. Költői szárnyalású beszé
dében a többi között ezeket mondotta:

-  Álma mindig Nagymagyarország coli, 
de különösed a Felvidéknél. , szülőfaluja ri- 
édlének visszacsatolása. Alma itt van most, 
szülőföldjem h problémája itt van ebben az 
európai izzó katlanban, amely ezer kétség 
és. remény között várja. a sorsdöntő fordu
latot, vajojn a napokban magyar lesz-e az 
éj szülőföldje külsőleg is: igen, vagy nem 
és mag "arol: lesznck-c azok a. hegyek, 
amelyeken regen a magyar trikolór lobo
gott. Kérjük a jó Istentől, hogy Griger 
Miklós álma valósuljon meg, hogy ne csak. 
az ó teste nyuodjék itt. hanem szülőföldje 
is magyar legyen! Hisszük, hogy testének 
nyugalma is boldogabb lesz. ha az álma 
megvalósul és, ha ez megvalósul, elmond
hatjuk róla. hogy mégse küzdött hiába.

Á díszközgyűlés közönsége a Griger 
Miiléeról atnevcavtt tsBtpieaitárrp voaök

Itt Scheftsik János a szoborbizottság nevé
ben beszélt elsőnek a még lepel alatt álió 
szobor előtt. Ezután lehullot a lepel a szo
borról, Az első koszorút dr. Reibel Mi
hály képviselő tette le az egyesült keresz
ténypárt nevében-. Az ünnepség legmcgha- 
tóbb jelenete az volt, amikor a szeretetház 
öreg lakói apró léptekkel, zokogva tipeg
tek a szobor talapzatához és letették kis 
csokraikat. Az ünnepség azzal fejeződött 
be. hogy a fővárosi árvaház 200 növen
déke virágot szórt c szobor talapzatára.

P A L M A
t a r t ó

u c s u k s a r o k k a )  
b  b  a c i p ő i

-— Bomlott tojást árultak . . .  Vasárnap dél
előtt csalás büntette miatt letartóztatta a 
rendőrség Dzsálva István tahltótfalui gazdál
kodót és feleségét, akik ellen az utóbbi Ha
tokban több feljelentés érkezett a rendőr
ségre. Szombaton Borsos Dezső füszerkeres- 
kedö tett panaszt a gazdálkodó ellen, aki rom
lott tojást adott el neki. A feljelentés alap
ján a rendőrség megindította a nyomozást a 
Dzsálya-házaspár felkutatására. A füszerkeres 
kedőnek azonban nagyobb szerencséje volt, 
mint a detektivnek, mert vasárnap reggel a 
csaló gazdát és feleségét az utcán felismerte, 
rendőrnek adta át őket. Az őrszem a fő
kapitányságra kisérte a romlott tojást for
galomba hozó házaspárt, akiket kihallgatá
suk után letartóztattak.

Takarékoskodni annyi, mint a legszükségesebb 
dolgokra költeni. Van szükségesebb, mint osztály
sorsjegyet venni? Közismert dolog, hogy sokan let
tek egyszerre gazdisok sorsjegy álra! és amellett 
állandó reménységet is njujt. Ma már alig van em
ber az országban, kínok ne volna sorsjegye, mert 
mindenkinek saját jól Mfogott érdeke, hogy Ön
bizalmát, hitét reménységét növelje.

A  v e / e n c z e í  v
d í j n y e r t e s  f i l m j e

PREMIER KEDDEN
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S P O R T __
A  L a m p o r t  g y ő z ö t t a  T ö r e k v é s  é s  a z  
E g y e t é r t é s  v e s z t e t t  a z  N B B  v a s á rn a p i

fo rd u ló já n
NYUGATI CSOPORT 

BszKBT—PTSC 3:0 (2:0).
A z  eredmény meglepetés, de a győzelem 

megérdemelt, mert a vaJlamosvasútj csapat 
■* égig jobban játszott. A z első félidőben Tán
cos gólja révén vezetéshez jutott a  BSzKRT, 
majd a második félidőben Berger volt a gól
szerző. A. mérkőzés időnként túleréiyes volt 
ős Tóthot i ESzKKT) és Nagyot <PTSC) 
durva játékért kiállították,

POSTÁS—ETE 1:1 (0:0)
A  csatársorok gólképtelenek voltak, az 

eredmény igazságos. Németh (CHS) szerezte 
meg a vezetést és Bokor L (Postás) egyen
lített ki.

IiAMPABT—RAKOSKEEESÍíTClSI TE 
10:0 (6:0)

győzelmet jelentő 
Pásztói szerzetét.

gólokat Horváth (2) és

-MAVÁG 3:2 (3:0)VÁCI RKMfiNTsSG
A második félidőben a vasutascsapat meg

emberelte magát és formás támadásokat ve
zetett, de a kiegyenlítést nem tudta megsze
rezni, A  vasutasok újabb veresége szüksé
gessé teszi, hogy egyes csapatrészeknél vál
toztatásokat eszközöljön a vezetősés- A gólo-

il-

letve Muszka é» Kürti szerezték. Kürti egy
tizenegyest a kapusnak rúgott.
CSEPELI MOVE— PERECESI TK 1:1 (18))

Mindkét csapat tartalékosán állt Id. A  ve
zetést Glaser szerezte meg a csepelieknek,
második félidőben Polc révén egyenlítettek a 
perec esiek.

V ári S E — S ze n tlő iin d  A C  4 :3  ( 1 :0 ) .
A  győztes csapat gólja it Virág (3 )  és 

Varga, a vesztesét pedig Kottcrbach rúgta.
SBTC—Szegedi AK 3:1 (1:0)

Az SBTC góljait Takács IV. (tizenegyes
ből), Jenőfy. 
rezték.

Balázs, illetve Alberti sze

C sepeli WMFC*— D. M A V Á G  3 :3  (3 :2 )
A 8 percben R ökk, majd két pere múlva 

3zuh.a,i volt eredménye (2:0). A  22 percben 
Barna javít, majd Majd Cippai egyenlít A 
győzelmet jelentő gólt Serényi rúgta.

A Mezőtőr—Debreceni Vasutas mérkö- 
’néa, a játékosok szolgálati beosztása miatt 
elmaradt

— .   ro y '''zj o ju.pcii.jnöéctuiCi \
toztutáöokat eszközöljön a vezetőség. A  gó 
ivat Miiller C2), Kisslcy (V. Reménység1),

A z  M T K  é s  a  E M I K  n a g y  g y ő z e lm e
a  v a s á rn a p i a m a tő r fo r d u ló  m e g le p e t é s e

Szép játékka! megérdemelten győzött a 
Bampart a teljesen széteső RTE ellen. Az 
eú*5 félidőben kapujához szögezte ellenfelét a 
tam part Góüövól ebben a félidőben: Major, 
Bihari, Weber, a 22. é3 a 25. percben Tolvaj, 
a  43. percben Wéber. A  második félidőben 
ásóhoz jutott az R.TE, de csatárai lehetetlen 
gyengén játszottak. A  14. percben Bihari ka
pufának lőtt egy 11-est, Major azonban be
helyezte. A  20 percben Kerekes, a 25. perc
ben Bihari, a 30. percben. Major a gólok szer
zője.

VASAS—EGTETfiBTÉS 3:2 ( is i )
A  mérkőzés Egyetértés-támadásokkal in

dul, melyek a 14. percben eredménnyel jár
nák: Fekete értékesíti Tóth beadását A  gól 
felrásta az eddig lagymatagon játszó Vasast 
A  csatársora támadni kezd, fölénybe kerül és 
ezt a fölényt m eg is tartja, A  19. percben 
Szálkái egyenlít A  IT, félidő 3. percében 
Krocsek, majd a 30. percben Marecki lő gó lt 
A z utolsó'percekben az Egyetértés összeszedi 
magát, támadását siker koronázza: Ma- 
zsovszkl gólt lő. A  lelkesen játszó Vasas 
megérdemelten győzött,

TATABANT.V—ALBA TiEGIA 3;© (8:0).
HALAD AS—SOPRONI FAC 1.0 (0:0)
As első félidőben s, soproniak jobbak 

voltak, fordulás után azonban a Haladás 
kerekedett felül. A győztes gól a 14. pere
ben esett. Kiss tizenegyeséből,

TOKOT)) DSC—0VAO 8:5 (5:8).
A mérkőzés első félidejében a totodi

csapát fölénnyel játszott Fölényét Kecs
kés és Sárái góljai bizonyították. A máso
dik félidőben fordult & helyzet és az ott
honában játszó csapat G1-aiz, Ónodi és 
Dunai góljával kiegyenlített.

k e l e t i  c s o p o r t
FTC TÖKE KV® S 3:0 (1:0)'

A z eredmény csak azok részére meglepetés, 
akik a mérkőzést nem látták. A  mutatott 
játék alapján az 1TC megérdemelten győzött 
a  lélek nélkül játszó vasutasesapat ellen. A

BÍRÓ CSOPORT
HL kér. TV E—BSzKRT U 3 ;i ( ) ; ) ,

A  villamosvasúti csapat széteső játékot 
mutatott és a, jobb Kerület megérdemelt győ
zelmet aratott A gólokat Günzer, BáPdaki, 
Csati (H l. kér.), illetve Koroncsxty (BSzKRTv 

LfKAK—TERÜL TE 3:3 (1:1)
A  lelkesen játszó URAK reálisan győzött 

Vajda ÜT. (2) és Szűcs góljaival. A  TTE gól- 
lövői Sütő és Hollósi voltak. Murint (URAK) 
durvaságért kiállították.

MI K—MSC ” ;1 (1 :ü)
Az MTI? csatársora nagy formában lelépte 

a durva MSC-t. A  gólokat Föidessí, Nemes 
(2), Vidor és Lászkaí IT (3 ), illetve FíneT 
szerezték.

HAC—DRASCHE 2:1 (2:0)
A  HAC jobb volt és lelkesebben Játszott. 

A gólokat Csutorán, Savanyó, illetve Jeckl 
szerezték.

BLK—ZSTE 5:1 (1:0)
A  végig izgalmas mérkőzést *. telkesen

játszó BLK megérdemelten nyerte. A  mces- 
csee a jobbik csatársor döntötte el. Góllövő: 
Apró (3), Ének, Qüg, illetve Stanzk

B. VASUTAS—BRSC S:2 (0:2) 
Szerencsés győzelem. A  gólokat Heree£ (3) 

Kollár, illetve Gál és Klötzl szerezték.
MPSC—Testvériség 4:3 (2:0).

-A  gólokat Etröch (2), Tamás 'Kállc, 
illctye Nádas és Jávor.

P A R T O S  C SO P O R T
FÉLTÉN—MAFO 3:1 (1:0)

F.elT-i győzelem, a miiegyetem! csapatnak 
az első félidőben volt egyenrangú ellenfél. A  
Félten góljait Szabó, Mosem és Nobilek, il- 
i-t v  ' in,. 1- u'.an-
nigásért kiállították. >

GANZ—KAC 3:1 (3:0) 
Megérdemelt győzelem. A  Ganz. különösen 

az első félidőben, teljesen, lelépte ellenfelét. A  
második félidő első részeben támadott, gólt 
azonban nem tudott elérni. A  KAC az utolsó 
negyedórában elkeseredett játékaki nagy fö 

lényt harcolt ki, azonban csak szépíteni tu
dott az eredményen. Góllövők: Simon (2), 
Berényi, illetve Csömör.

BM l’E—ETC 5:3 (0:1)
Szép játékkal lelépte a BMTE as erzsé

betieket. A  gólokat Szép (3), Ligeti, Kardo3,
illetve Urbaucsik,

EMTK—GOLDBERGEK SE ?:1 (5:9;
A z EM IK sima győzelmet aratott a há

rom tartalékkal felálló GSE ellen. A z  első
félidőben különösen, hengerelt a győztes csa
pat. A z 5. percben Dobos, a 14. percben 
Frommer, a 16: percben Matiag, a 24. perc
ben és a 25. percben Dobos ismét a gól
szerző. A  második félidőben tovább támad a 
EMTK. Góllövői a 7. percben Frommer, a 25. 
percben Vaietín. A  GSE becsiiletgciját a  SS. 
percbea Baumana lőtte.

SzTO—M. Posztó 09)
Izgalmas mérkőzés, de a védelmek eöiárí- 

tották a gólhelyzeteket,

KTO—Hungária t á l
Sbesfenényteiea mérkőzés, Igazsága* ered

mény. A  védelmek mindkét oldalon atünöor., 
a csatársorok annál gyengébben játszottak. 
A KTC Ida szerencsével győzhetett is volna.

WMTK—WSC 1.1 (TATm —
A s e!s5 féüdőbea a  WMTK támadott töb

bet, a WSC gyors lefutásokkal veszélyeztetett
és két védelmi hibából szerezte góljait. A  19.
percben Hajszál ( ll-e s )  révén vezetést szer
zett. A  27. percben Tóth egyenlített. A  31.
percben Dcveescri góljával újra vezetéshez ju
tott a MTK. A  43. percben Dezső kiegyenlí
tett. A  másod;.: félidő első félében V dC  
támadott, a 29. percben Lovait (WMTK 
raüanul lefutott és megszerezte csapatának a 
győztes gólt. .

B L D G E  N Y E R T E  A M E R IK A  
T E N N IS Z R A /I N O K fó lG A T

Gombos bíró ellen 
tüntettek Sze éden

S z e g e d - Z u g t ó  2 :0
szeged, szeptember 25,

Gyenge sportot nyújtott a mérköz;, 
amlyuek nagyobbi krészéb-rn a Szegen KJ 
volt fölényben, de csatárai elUgyctlenkedtck 
3, jó  helyzeteket. A győztes csapatba*) 
Szájízt, Marosi, Bognár és Nagy. a 
tesben pedig a íefcscs-testv; rc-k voltak :i

Szeged támadásaival indult a mérkőzés, 
majd a 25. percben Szojka szabadrúgása
kor nagy tolongás támadt a kapu elolt, 
amelyből Nagy szerezte meg a vezető g it 
(1:0). Hullámzó játétk után a 31. percben 
Bognár lesállásból rugó" ? -'ia ervényto. 
len volt.

A második'lélidőben folytatódott a Sze
ged FC fölénye. A 7. percb Báróit át
adásából Bognár a félpályáról lefutott és 
berúgta a második gólt (2:0). A ZSE erő
sített az iramot, amit a 12. percben Rácz 
kapufára rúgott labdája is bizonyított. A 
IS. percben Bognár jó  helyzetből kapu 
mellé rúgta a labdát, majd a 43. percben 
ugyancsak Bognár lövése a kapufáról pat
tant vissza. Ez volt az egyetlen esemény.

A közönség többszer hangosan tÖntete11 
a, bíró ellett.

Legázolta u Bocskai 
a fáradt salgótarfán iákot

B o c s k a i * S S E  8 ;0
Debrecen, szeptember 25.

Bocskai támadásokkal indult a ;áté .. 
A 16. percben Takács, a 17. percben ismét 
Takács a gólszerző. A 25. percben Horváth 
3:0-ra szaporította a gólok számát. A 33. 
percben salgótarjáni támadás közben Kei 
tes fejsérülése miatt kiállt, azonban z 
Bocskai így is fölényben volt azerban a
34. percben

Horváth a negyedik gólt rúgta (4:0) _
A 40.percben Kertes ismét kapuba állt. s 
a Bocskai még nagyobb fölénybe kerül., 
mert. a 12. percben Hajdú egyéni játékká 
az 5 gólt, míg a 43. percben 1 alá-cs a 6 
gólt rúgta (6:0).

A második félidőben eBanyhult az Iram
és az SSE került némi fölénybe, a gó! r. 
mégis a Bocsluii rúgta a 16, percben Pua;- 
tói révén (7 :0 ).

A 36. percben Markos rúgta a mér
kőzés utolsó gólját (8:0)

A 31. percben az SSE támadott, kavarodás 
támadt a Socsltai kapuja elölt, közbe:. 
Kertes kapna annyira, megsérüli az arcú: 
hogy a mentők vitték kórházba. A mer-x 
zés végen a közönség oh eresen tüntet:! . 
Juhász bíró ellen, hogy a rendőrt--z t ’-. 
kellett közbelépnie.

TÖBB GöIXAE GYŐZHETETT 
VOLNA A PHÖBLS.

Vhubus—Budafok 2:1 (1:1).

Hogyan fejlődött a 
futbalcsapatok összeállítása?

A mai futballjáték csak igen hosszú 
ideig tart. fejlődés után alakult ki. Régeb
ben tulajdonképpen nem is lehetett volna 
..csapatösszeállításról” beszélni. Csak 
1370-bop állapították meg először, hogy 
minden csapatban tizenegy játékos játaz- 
iiatik. Ebben az évben az angol— skót 
mérkőzésen volt először rendszeres csa-

tuiS Zí Ll.^. s í .

A bal felső ábrán láthatjuk, hogy  az 
angolok milyen összeállítás; használtak: 
egy kapus, egy hátvéd, egy fedezet és 
nyolc csatár. A fejlődés azonban csak
hamar megindult. A bal alsó képen már 
valamivel tökéletesebb az összeállítás: két 
hátvéd, két fedezet és hat csatár. 1875-beti 
alakúi:, ki az úgynevezett „normál feláUí. 
-ád”, amelyet a küzópsőrész felső aurá

jában láthatunk. Ez a felállítás,, a védelem 
megerősítésé: célozta.

A. megváltozott játékstílus azonban 
1925-ben újabb csapatosszeáiiítárra veze
tett. A középső ábra alsó képén láthatju-k 
az úgynevezett W-formációt. A jobb feleő 
képen a W-formáció egy válfját láthatjuk 
amely a hátvédek m eg erős ítszo lg á lja . 
Amint az ábrán is látható, egy úgyneve
zett „nagy lyuk”  támadt ». csapatban, 
amely főleg a skót futballistákat arra ösz
tönözte, hogy egy újabb és tökéletesebb 
csapatösszeállítást találjanak k:. így szák 
tett meg a WM-fclMíláA, amint ezt a jobb 
alsó képen látjuk. Ezt az alakulatot ját- 
fczák a ma: modem futballban is.

pesti pályán ezt a nemzeti bajnoki mér 
kőzést, amelyet az otthonában látszó Pliö 
t ’zs fölényes játékkal nyert meg.

Y. g ó la rá n y  egyáltaJáu ncin fe je z te  Iti 
liíien a játék képét 

-Az első gólt Túrát II. szerezte Phiibu 
nak, majd hosszú mezőnyjáték u; í.-.: . 11. 
percben Budafok

S ós  révén U eg y eu lite t l.
A. második lélidőben állandósult az otí- 

ngnában játszó Pböbus fölénye. A ke.: 
sárga csatársor állandóan a budafokiak 
kapuja előtt tanyázott A budafoki védelem 
jól állta a sarat, mert a győzelmet jelentő 
gólt c»ak a 3.8. percben tudta Itn ai Ü. mer 
szerezai.

Csák Ibolya két számban 
győzött a N I  E versenyén

A Nemzeti Torna Egylet vasárnap dé 
után a BBTE sporttelepen női a letikai 
versenyt rendezett. A  versenven indult 
Csak Ibolya is, aki a magasugrást 150 cm 
rel nyerte. Ellenfél nélkül nern ment neki 
az ugrás, a 155 cm-rel már nem tudott 
megbirkózni, a  távolugTásbar. ugyancsak 
Csak győzött 51S cm-es eredménnycL 

Eredmények:
100 m.: 1. Fehér, Phőbus. 13.2 mp.

L OS2I~: X- Csak IbolyaA I ÜJ 1o0 cm:
Magasugrás ötös csapatversenyben: 1. 

NTE csapata (Csák, Pálffy, Csendes, Lier 
kovszkj. Ostor) 134.2 cm. 2. MTK 123 cm.

Diszkoszvetés: 1. Kael Anna TFSC 31.30 meter.
^Tavolugrás L oszt.: 1. Csák Ibolya 51S

TVrJ^voluSra;i ötö? csapatversenyben: 1.
csaPata (Csak, Medveczky. Nagy. 

Cbimma, Ipolyi) 455.8 cm. 2. MTÉ.
o í r« ,y°^ .Tn' at^ éta ; 1- Nemzeti TE (Csák
- 2 - ^ 2  A sssl  M ed vscd k ll a cA  i t .

4
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H u n g á r i a  n y e r t e  a  d e r b v t
A  F e r e n c v á r o s  az e ls ő  f é l id ő b e n  n a g y  f ö l é n y b e n  v o lt

Hungaria Ferencvéros 3:0 I
A két örök rivális őszi vetélkedésnek 

tehát eldől.. A Hungária csapata 3-0 
alanyban győzte le régi ellenfelét. Annak 
ellenére azonban, hogy a játék, mutatott 
tvpe alapján a zöld-fehérek voltak többet 

niadó fél, a kék-fehérek megérdemelten 
■.ve rték meg még ilyen gól arányban is fon- 

ios mérkőzésüket.
Gyönyörű napsütéses időben közei lti.OOO 

:..;íö előtt állt ki a két csapat, a mérkőzésre. 
A uénasszonyok nyara kitűnő idővel ked
veskedett a játékosoknak és a nézőknek 
egyaránt. A mutatott játék azonban csak 
a mérkőzés első két-harmadában volt a két 

-éy rit alishoz méltó. SrO után ugyanis a 
'lejária  csapata egészen érthetetlenül át
engedte a kezdeményezési ellenfelének, 
■ icly azonban mezőnybeli fölényét csak 
-hár.y eredménytelen komerre tudta h 

váltani.
A Ferencváros kezd nappal hátban. De 

/■, i'jdruz vezeti az első komoly támadást 
Titkos révén. A  Hungária az első félidő tiz 
nercében komolyan támad. De jól játszik a 
Ferencváros is. A  mérkőzés határozottan 
•ép. A játékosok meglepően tisztán és szé- 
ii j  ászának. Ez alól a megállapítás 

• dó. vsak Magda vonható ki. aki néhány
■ :rthetetlen faultjával urat általános vissza
tetszést.

Yz első 10 perc nagyjában a Hungáriáé
■ sora kiválóan játszik, de meglepően 

mozog a csatársora, ebben Titkos, 1tül- 
■ Kisutzky és Kardos agilis,, de Cseh is

jól játszik.
-Az első tíz porc elmúltával a Ferencvá

ros kerül fölénybe. Fedezetsora most jól 
atszik, Sárosi Béla úgyláíszi'í, kezdi bevál
tam u szerepléséhez fűzött reményeket, a 
csatársorban azonban csak Tánczos é& Só- 
osj dr. játszik jóh Lázár a balösszekötőben 

:s beigazolja, hogy kitűnő half.
A Ferencváros sokat támad, de Szabó, 

talán élete legjobb formájában van,'a 
>e hihetetlenebbnek látszó lövéseket dogja 
ki. Különösen nagy tapsot kap. amikor Só- 
osi dó kifut, Sárosi a kapulécre íveli a 

labdát és az arról visszapattanó labdát rá- 
’ etissel kaparintja meg a levegőben. De 
nen kisebb az elismerés akkor sem, amikor 
a 35. percben i

egy percen  belü l h á rom szor  f o g ja  m eg  
a  lab d át

egymás után.
V E Z E T  1  H U N G Á R IA

A Hungária ebben a félidőben csak lefu-

M égsem

Ar ta tld n
:nert újra megbabonázza 
a pesti szíveket

09NIELLE DARRIEUX
uj francia filmje:

a j s u s d e  c o n f i a .v c e
Irta: M ERRE YVOLTT 
Rendezte: HENRY 
DEC ÓIN

(D arrjcux fér je ) 
Díszbemutató ma 
i /m -k o r :

F Ó R

fásokkal kísérletezik. .1 42. percben Tátrai 
csak kornerra szereli Titkost.

A  ba lszélső  íveli a  labdát. C seh m es
teri testeseiével b e csa p ja  a  F eren c- 
v á ros  védelm ét. V labda M iiilerhez ke
rül, aki 25 m éterrő l g y ilk os  erőve l lő  

kapura.
Iláda kezét érinti, ugyan a labda, de a háló

zörg ése  je lz i, h o g y  a  kékek  m eg s /e  
rezték  e lső  g ó lju k a t  (11. perc , 1 :0 )
A Ferencváros erős és komoly támadás

sal veszélyeztet, de a Hungária védelme 
állja a sarat.

A második félidőben a kékek jobb- 
szárnya, megváltozik, Cseh lesz a jobb 
szélső és Müller jobbösszekötő. Ferencvá
ros támadással kezdődik a játék. Szabó 
már- az első percben védeni kénytelen, 
majd Sárost, éles labdája a külső hálót 
érinti. A Hungária lendül támadásba. 
Magán löki Ki&utzkyt. a  szabadrúgást 
Titkos íveli, Müller ggyilkos erejű bombá 
ját Hada csak nehezen öklözi. A korner- 
búi újból Háda kénytelen védeni. Úgy lát
szik,

M üller m egtan ult lőni.
.1 -y. percben éri el a Hungária második 
gólját.

M üller a  fe ren cv á ros i védelem től e l
szedi a  labdát, k itör  és  30 m éterről 
g y ilk o s  e re jű  lövéssel v á g ja  a  fe lső  

jo b b sa ro k b a  azt. 2 :0 . (4 . p erc .)

Az FTC ellentámadással felei a gólra, de 
Szabó kapuja ma bevehetetlen. A Hungá
ria most nagyon jól játszik. Sóira vezeti 
a jobbról jobb támadásokat, a Ferencváros 
érthetetlenül megzavarodik és csak Tán
czos révén vezet szórványosan támadá
sokat.

A SZERENCSÉTLEN 13-1K FÉRC
A IS. percben pecsételődik meg a Fe

rencváros sorsa.
Turay M iiilerhez já tsz ik , M üller C seht 
u g ra t ja  ki. A- szükség  job b szé lső  le 
fu t, bea dá sát K a rd os  élesen löv i. H áda 
csuk kiütni tu d ja  a  m ár b iztos gólnak 
lá tszó  labdát, a m ely  K isu tzkyh oz  ke
rü l, aki a z t 10 m éterről hihetetlen 
erőve l ju t ta t ja  a h á lóba . 3 :0 -r a  ve

zet a  H ungária.
A Hungária fölénye állandósul. Két perc

cel később Drulús íveli a kornert, amely
ből a Hungária majdnem újabb gólt ér 
el. A Ferencvárosban most Lázár lesz a bal
szélső és Kemény az összekötő. Komoly 
támadásokat vezet a Ferencváros, de a kapu 
elölt nem tud megbirkózni a Hungária vé
delemmel. Egyedül Sárosi III. néhány 
messziről lőtt labdá ja ad Szabóinak dolgot. 
A  ferencvárosi támadások nagyrésze Sáro-

stra épül fel, de a válogatott centert jói I
fogják és teljesen semlegesítik. Egyedüli 
Tánczos lefutásai jelentenek komoly ve
szélyt. Kisutzky és Titkos cserélnek he
lyet a Hungáriában.

SZABÓ LEGYŐZHETETLEN
A kék-fehérek egészen érthetetlenül le

állónak. Támadásaik komolytalanok, a ] 
hátsó vonalak azonban még így is biztosan 
verik vissza az erőtlen és ötlettelen ferenc
városi akciókat. Szabó néhány habínetála- 
kitást produkált. A Ferencváros fölénye ál
landósul. amelyet csak néha szakít meg 
egy-egy Hungária, & szélsőikre alapított 
támadás.

A 40- percben Cseh kitör és Hada lábai 
között gólt lö, amit a bíró azonban les 
címén nem ad meg.

Az utolsó percekben a Hungária, ame
lyik szemmelláthatólag az eredményt kí
vánta biztosítani, néhány támadást intéz, 
de reménytelenül. Ferencvárosi támadás 
közepette fújja le a bitó a mérkőzést. A 
Ferencváros közönsége tüntet a csapat 
ellen, a Hungária közönsége pedig lelke
sen ünnepli fiait.

A Ferencváros csapata egy teljesen le
tört együttes képét mutatja. A l'edezet- 
sor, amíg erejéből tellett, szépen játszott, 
ugyancsak eleg jól játszott a közvetlen 
védelem is, Háda néhány kitűnő védést Í3 
produkált, de a

a csatársorban bajok vannak.
Az egyedüli Tánczos az, aki veszélyt je
lent az ellenfél kapujára. Sárosi dr. kon-1 
diciójával egy kis baj vau, de úgyiátszik 
ő az a játékos, aki amikor vigyáznak rá, I 
nem tnd játszani. Öccse viszont szépen 
javult és rövidesen tengelye lesz csapa- ] 
tónak.

A Hungária csapatában addig, amíg a I 
csapat komolyan játszott, mindegyik em- [ 
bér jól mozgott. A harmadik gól után 
azonban a csatárok komolytalansága meg
rovást érdemel Szabó ma kétségkívül 
jobb, mint valaha. A  két hátvéd k ö z ü l-- 
mind a kettő kitűnő volt — mintha Kiss 
lett volna a jobbik. A fedezetsorban mind 
a három ember kiválóan játszott, külö
nösen Dudás. Elől Titkos visszanyerte 
régi nagy tudását, Kisutzky jó játéka kel
lemes meglepetést keltett, jól mór,ott és 
agilis volt Kardos is. Cseh az első félidő | 
védekezési nunkáiában is kivette részét. | 
a második félidőben szemmelláthnt hág 
kifulladt. Müller pompásan játszói, két 
remekbeszabott góljával beigazolta kiasz-1 
szis voltát.

A mindvégig fair mérkőzést — amelyet 
csak itt-ott tarkított cgy-két szabályta
lanság — Szigeti bíró egészen elsőran
gúan vezette, mondhatnánk hibátlanul.

(Herczeg és Komlós) 

holnap, k e d d tő l a

Szt. László dti: L Hiú, II. Puczur, 
III. Nemes

Szeptember utolsó versenynapját futották 
vasárnap. Még egy kéthetes októberi mittng 
és bezárulnak a Lo varegylet kapui. Hathóna
pos szünet következik.

A  miting utolsó versenynapjának a hosz- 
szú évtizedes múlttal biró Szt. László díj volt 
a főszáma. Klasszis kétéveseink első erőpró
bája 1300 méterre. Győztesei közül kikerül
tek Derbynyerök is, de mintha az utóbbi idő
ben valami fátum üldözné a Szt. László díj 
nyerőket, napóleonban csodalovat sejtettek. 
Éladóversenyben futkos. Három évvel ezelőtt 
bizony a Győr fuj istálló meg nem sejtette, 
jiogv api,leon, valana is az o  szineben egy
Kladáversowjnek lesz az outifidere. ftianás 
nem fog  Eladóversenyben fúrni, talán Arushg 
sem, de mindkettő a fényt, mely kétéves ko
rukban körülövezte, árnyékkal cserélte fel, 
mely csak a  múltról mesél.

A z idei Szt. László díjnak, is nagyreményű 
pályázói vannak. Hiút a legjobb kétévesnek 
.ártják. Aldershotban a jövő lovát látják. 
Hentes, Puczur, Ezredes, f ndol&ni, $t. GaZlen, 
Pereputty szintén évjáratuk elitjébe tartoz
nak. Ezek vették fel a küzdelmet a 30.000 
pengővel díjazott futamért- ífttií míngyárt az 
első kiírásnál reával jegyezték, míg Nemes 
és Aldershot ecidsa volt éhez legközelebb. Há
rommal kínálták, ffia  ismét bebizonyította, 
hogy méltán illett a legjobb kétéves j«l*ö, 
mert starttól a célig vezetve, biztosan nyerte

versenyt Puczür ellen. Harmadiknak Nemes 
futott fel.

Egyébként a legtöbb futamban favoritok és 
esélyes lovak győzedelmeskedtek, azonban az 
ötödik verseny gondoskodott Joróta-szenzáció-

r ról is, amennyiben a Hindu—Ave Coesdr be
futó több mint ötszázhuszonháromszoros osz
talékot juttatott a benne bízóknak.

Vasárnapi budapesti lóversenyek részletes 
eredménye.

I. 1. Pattogó (pari, Sohejbal). 2. Sumion 
Í3, Gutái). 3. Szegényember (3, Klimscha). 
Fm.: Blaas (8, Félix), Judicium (25, Szelt- 
ner), Mutasd meg (10, Rózsa), Szalmaszál 
Í1U, Csuta), Hattyúdal Í8, Keszthelyi), Wa- 
delai i8, Kolonics). Senoritas '14. Klimscha 
J.). 2. 1 h. Tót.: 10:16, 11, 13. 12. Befutó fog: 
I— rr. 10:27, I —III. 10:2S. —  II. 1. Jancsi V. 
(Pari. Hauser). 2. Hali Gani (4, Stankuvics). 
3. Quarnero (2 , Stecákl. Fm.: Resista (5, 
Balázs J n  ), Rcgulus (6, Fetting K ) ,  Pan
dúr II. (8. Hujber), Faun (5, Pintér). 4, h. 
Tót.: 10:17, 11. 15, 11. Befutó fog.: 18:120.
TIT. 1. Berta (10. Kolonics) »  Jól van (2H. 
Kllmseha). 3. Soros (S. Teltaehik). Fm.: Ez
resbankó fS. Seheibal), Szajkó (3. Gutal). 
T.ueifer (12. Keszthelyi), Sanbloc (6. Dósai), 
Sandrtorn: (3. Csuta). H. fe'h. Tót.: 10:77 
18, 14, 20. Befutó fog.: 10:360. — JV. 1. ,
Hiú (pari, Esch). 2. Puczur (4, Klimscha). 
3. Nemes (4. Rózsai. Fm-: ír, dől ént ( J0, Gu
tái), Ezredes (6, Seheibal), Aldershot (S, Ba
log ' , St. Gálién (8, Nagy G.), Peremjtty (10, 
Telschik), - í .  2 h. Tót.: 10:18, 12, 13, 24. 
Befutó fog.: 10:37. V. 1. Hindu <4, Fettine 
A .). 2. Ave Caesar (12. Biharij. 3. Széltoló 
(8, pfendler). Fm.: Diádén, (12, Slmicsi. Fa- 
rapdole (2, Kurwi K ) .  Epizód (10. Dara), 
Desnerado (10. F-rch I.), Roitof (12. Ko’oT 
rrfwő. Hó (♦. Fé'ia). re
Rohant (6, KUm»»Via J.), p ír (16. K -zai"-'', 
Av*so n o. A lt). M W k ? (10. F~-vá*h TT), 
Babviráar (8. Csömöri). Dénes (20, Bara
nyai), Bokréta (12. Kovács L. n ) ,  Drámai

(12, Ka járó, Argument (12, Verebes). Ku:.. 
dry (20. Grosz). I l i ,  nvakh. Tót.: 10:71, 30.. 
136. öl. Befutó fog.:. T—H. 10:5231, I —III’. 
10:715. —  VI. 1 Corsica (pari, Csuta). 2." 
Rakoncátlan (4, Kolonics). 3. Viszta ■ 2J 
Klmischa J.). Fm.: Caddie (5, Gutái), I fji. 
(5, Pfeudler), Kópia (6, Dósai), Xicolett- (12 
Verebes), Dobos .5, K ajánj. ötnegyed, ■ . 
Tót.: 10:25, 13, 17, 12. Befutó fog.; 10:16:1 

v n .  1. Ravasz (4, Klinischa). 2. Bátor (Jy- 
Esch). 3. Aratás (10, Gutal). Fm.: Ereszd- 
el (6, Sohejbal). Virulj (5. Kupáik). Ciráda/ 
(6, Kajári), Csatártó (10, Balog), Tréfa (1B , 
Teltschik), Nincs több (12, Nagy G.t, Kóngo' 
(3, Csuta), Cinus (12, Kréáler), Kibocsátó: 
(12. Keszthelyi), Fütykös (8, Simics). Pa:: 
dóra (16, Kolonics). Tót.: 41, 19, 33. 36.

Magyar Lova reg y  lei versenyt tart j
okt. 1—2—3—0-én. délután féi 3 é r '’ ”

U/pesi biztos győzelme 
Szolnokon
Ujpest-Szoln ki Máv 3  0

Szolnok, szeptember 25.
A mérkőzés előtt a két csapat zászlót 

cserélt, mivel az újpestiek elsöizben .sze-- 
repeitek Szolnokon. A játék a szolnokiak 
fölényével indult és Újpest az első percek
ben feltűnően idegesen és bizonytalanul 
játszott. Az 5. percben KoUáth 30 méter
ről hatalmas lövést küldött az újpesti ka
pura, de a labda hajszálnyira a kapufa 
mellett repült el. Továbbra is Szlnolc tá
mad. A 10. percben KoUáth a 16-osról 
szabadrúgást rúg, de a labda megakad az 
Újpesti védők sorfalában.

Ezután az Újpest jön fel. Zsengellér 
kitör, de az utolsó pillanatban szereli. A 
25. percben kavarodás támad az Újpest 
kapuja előtt, amiből korner lesz. A sarok
rúgást a védők együttes erővel parírozzak. 
A 27. percben Korom messziről küldött lö
vését Sziklai komerre védi.

M ost az Ú jp est b esz or ít ja  a  szo l
nokiakat a  kapu elé.

A  42. percben Zsen gellér  lövését G u
ly á s  ‘  védi, Selm eczi azonban ideges 
ségében k irú g ja  a  labdát a  kapus 
kezéből, m ire a  szem fü les Zsen gellcr  

a  kapuim  tová b b ít ja . (1 :0 )
Szünet után döntő fölénybe kerül a na

gyobb állóképességű Újpest.
A  13. jtereben Kállai k itör  és lövése 

x é lh e te tle n . (2 :0 ) .
Néhány szolnoki támadás után egy ár

tatlan összecsapás miatt a közönség tün
tet Boronkai bíró ellen, aki erre leállítja 
a játékot. A közönséget csendre intik. A 
bíró három perccel meghosszabbította a 
játékot. A 36. percben Kocsis lesáilásból 
gólt ér el. A bíró ezt természetesen nem 
ítéli meg.

Két perccel később Vincze kitűnő labdá
jával Kállai kitör és

lövése  n jo b b  fe lső  sarok b a  száll. 
(3 :0 ) .

Újpest támadásokkal cr véget a mérkő
zés. A mérkőzés végén az egyik néző meg
sértette Boronkai bírót, amiből szóváltás 
támadt. A közönség ismét tüntetni kezdett 
tűntetni Boronkai ellen.

M T K - p á t y a ,
X  .  H u n n é r i a  k ö z é p k o r ú t  6 .

1958 oH'tóber 2-án, vasárnap <1. u. 3 órakor

B u d a p est -  W ien
válogatott. labciarűgócaapatainak 

mérkőzése
előtte 1 órakor

B u d a p e s f - G r a z
amatőr válogatott lab'larúgócsapatainak 

mérkőzése
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Hongay Sándor új verse;
Riadóvárás

Agytól jobbra- a fegyverem 
S a töltény táska álljon.
Ha újra zeng, óa hív a kiírt,
A  helyemen találjon!
(Hahó, hahó megállt az óra?
Mikor vernek már riadóra?)

Félszem pihenjen — másika 
£  bérügyéivé lessen 
S a panganét. a panganét 
Lihegj e vért keressen.
(Hahó, hahó, kondit az óra? 
Mindjárt vernek már riadóra!.

A fegyverem, a fegyverem 
Csörömpöl minden éjjel.
Hassa felül sikoly repül 
£s jaj hördül a széliek 
('Hahó, hahó, kondit az ó m ?  
Mindjárt vernek már riadóra!)

Tölténytáskámhan fr*‘c«ipog 
Kis ércmadárkái- 
V Felvidék "ír. ki r zokog 
A szörnyű éjszakába,
(Hahó, hahó. megállt az óra 
Nem vernek most se riadóra?)

De vernek már! \ doh pereg 
Es száll szívünk imája 
£ s megszólalnak a trombiták 
Húsz évig néma szája 
\ kürtök torkán győzelem 
Magy ar dicsőség harsam 
Isten trónjára ül s ítél 
A csillagos magasban

Lapzártakor jelentik

Felvidéket!”  A
rymással verse

nyezve tartják nagyszámban ti 1 akozó gyü-

— „Csatolják vissza 
vidéki városok szü 

léseiket, amely •••k< - 
felvidéki terült: t 
nap az alábbi hely--, 
lakozó gj-ú ■ - ke' i 
mezbvásarhel yen, X
asán, Kiskunhalason 
házán. A  tiltakozó s

élő

LaKosKereszuir
íregt n<ő.ZcLTl, rv
Gyónj^yösön

yííléself szóno
cet fej<2zték k
magvai' testvi

r? a -rvbányai
Lg korraányzó;

elszakított 
süt. Vasár- 
Ír népes til- 

on, Hód- 
’agykam-

a cseh
elnyomás alatt 
és lelkesen éltették nagyb nyal Horthy 
Miklósi, Magyarország k rr.-.úr.. tóját Mus- 
mliai miniszterelnököt és Hitlc-r Kancellári.

— A Debreceni Ref rmí Kollégium 
aésrrszázéves jubileumát ez év o ' iber 4-én 
és 5-én ünnepli és az alkalc tból a
21. ki?, keresk. ainiszrer úr V.'.é-o* kedvez-

a
Á t a d t á k  L o n d o n b a n

cseh kormány válaszát
LON DON , szeptem ber 25.

A  m inisztertanács délután 5 órakor 
véget ért. Lord H alifax azonnal a kül
ügyi hivatalba sietett, ahol m ár várt 
rá a portugál nagykövet.

A  londoni cseh követség közlése sze
rint Masaryk Jan londoni cseh követ 
vasárnap délután megbeszélést folyta 
tett Chamberlain miniszterelnökkel és 
H alifax külügyminiszterrel.

Masary k londoni cseh követ a Doh

ningstreeten átadta az angol korm ány
nak a  prágai korm ány válaszát a  né
met javaslatokra. A  követ este 8 óra  
15 perckor távozott a  palotából.

D A L A D fE R  ÉS BON V E T 
LO N D O N BA  ÉRKEZETT

LONDON, szeptember 25. 
Daladíer és B onnct este 6 óra  52 

perckor m egérkezett a croydoni repülő
térre. 

U » B
(M T I.)

Kassák Lajos felesége öngyilkos lelt
Kassák L a jos  irő  50 éves felesége a 

Buicsű-utca 19. számú házban levő la
kásán gázzal megm érgezte m agát. Mire

rátaláltak, m ar halott volt. Valószínű
leg anyagi gondok miatt menekült ha
lálba.

Budapest felett tilos 
polgári légfárőm uuek 

kö zle ke d é se

ményfc engedélyezer: : belföldi utasok részére.
Ez a kedvezmény orr. 1-től 5-ig Debrecenbe
való odautazás!a, 4-tő 9-íg pedig a Deore-
oenbói való \r_szautazásra érvéi:yes. Beiföí-
diek részére a 100 kni-en aluli távolságnál
?  1.2-0, ezer. Udűli tá vol súgnál *pedig 2.—
peagüs, féltrujegy érára, j ogosító ig3zoI
vany szű.._-.-y - Ezéket az igazolványokat,

A  Légügyi Hivatal rendelete szerint 
Budapest területe és húszkilométeres 
körzete fö lö tt a, polgári légjáróművek 
közlekedése tilos. K ivételt képez o, köz
forgalmi repülőtér középpontjától szá- 
ríiitott öt kilométer sugarú kör.

A  közfrogalmi repülőteret öármély 
plogári repülőgép csak Nyugatról köze
lítheti meg és nyugati irányban hagy
hatja el.

A repülőgépek oly magasságban re
püljenek. hogy ism ertető jeleiket a föld
ről cl lehessen olvasni.

Amennyiben egyes gépek mégis Ti
los terület fölött repülnének, azokat 
kellő figyelm eztetés (fek e te  füstöt vagy 
fehér, esetleg zöld fényt terjesztő löve
dékek kilövése) után. ah azonnal nem 
szállanak le, tűz alá fogják .

^alamint a 
érmeket az IBUn_ 
hét beszerez:^

— Révész Imre dr püspök beiktatása a
debreceni Nagytemplom Jelk'^rí tisztségébe.
Debrecenbe. jelenti k Va 
pélyes keretek Között : 
Révész Imre dr. reformál 
receni református egyhA- 
tott lelkipászt. v \z 
után az új > - tpá^ 
terium rendi.* üli u < v

map dólelőtt ürme
it Iák be hivatalába 
is püspököt, a deb- 
újonnan megválasz- 
ntisztelet befejezése 
Közlésére a presbi-

HÉTI ÖN A SZÍNHAZAK EGY KÉSZE 
NEM TART ELŐADÁST

A hétt . . .  v i gyakor
latokra való teáin -  >si színhá
zak egy része ' .. ..szik a
Nemzeti, a Kamcuz a Komédia. a - 
iírosi, Erzsébetvárosi , Kisfaludy. Nem 
játszik a Víg, a Pes Ma , sár. az Árui 
rássy, a Belvárosi ú . ?:-y -'vtörúU. a  szii 
retelő színházak egy r v.ze azzal indokolja 
elhatározását, no?:' a • ' - v’ ó közlekedési 
nehésségek mia: - - *. ■ nse:* • gszekot 
tiál kisebb számúnn -e = i léi • ÉZÍnháfl:--
Itat, másrészt r-'-' ' - • názak elsőt-’.í-
tése súlyos riűszud nehéz.-, egekbe <_• igen
nasry költségbe kér. ir

Dr Bak táv Ervin, i V . möo lómja ok tó- 
bér 2-ár. vasámaj i i  ór^ae-r tartja
r.agyérdekű előadását Troiáró az Uránia 
Fllmszínházbar A r. - érdeklődésre való 
tekintette; az Uránia F < nszínház elővételi 
pénztárai már árusít iá v,c-?Dpó jegyeket
meleg szeretette; v i i x  rnT-v-s endégeket

Jo vét*-! egvemtranrEtl Is. Z'mu! 
kor az égvén--, --ap 
rányos h* 1;. •• -tan. Neii-.n-- - •
•jális készülékek*-:. telj-?4* te
cfVénárúinu ii r j. --;.
záíís készüiékekn 

rádiócser

— A  bazilika templomában helyezik e! a 
püspökök földi maradványait. Székesfehér
várról jelentik: Skvoy Lajos püspök kezde
ményezésére a székesfehérvári bazilika al
templomába helyezik el azoknak a püspökök
nek földi maradványait is, akik a templomo
kon kívül, a fehérvári temetőben pihennek. 
Ezek: Séllyer Nagy Ignác, a város első püs
pöke, aki 1777-töi 1789-ig ült a püspöki szék
ben. Báró Barkóczy László (1837— 1847) és 
Steiner Fiilöp (1890—1900). Október 13-án 
szállítják át a három fehérvári püspök ham
vait az egyházmegyei papság jelenlétében, 
ünnepélyes szertartások kíséretében a bazi
lika altemplomába.

— összeégett. Égési sebekkel vitték a men
tői: vasárnap reggel a Szent István-kórházba 
Pilczer Béla 46 éves villanyszerelőt, aki a 
Lónyay-utca 25. számú házban lakik. A sze
rencsétlen ember petróleum-melegítővel dol
gozott, amikor a ruhájára fröccsent folyadék 
hirtelen lángra JcapotL Arcát, mellét és kezét 
égette össze.

11

r —  Elmaradtak a vasárnapi gyűlések.. A 
' Független Kisgazda Párt és Egyesült Keresz
tény Párt vasárnap több helyen gyűlést hir
detett. Ezek a gyűlések elmaradtak. Ugyanis 
az ellenzéki pártok úgy döntöttek hogy a  fe
szült külpolitikai állapotra tekintettel, addig 
nem kérnek gyűlés tartására engedélyt, amíg 
a helyzet nem tisztázódik, sót a  már kikért 
és megkapott engedélyeket sem veszik igénybe. 
Egyelőre az sem biztos, hogy a Nemzeti Egy
ség Pártja az október 2-ára tervezett nagy
gyűlést megtartja-e.

— Fogalom lett a Phillips-takarékkulcs,
amely többek között az 51 VR típusú olcsó 
világvevö-szuper diadalmas újítása; közé tar
tozik. Ez a takarékkulcs nem azért takarít 
meg kb. 30% áramot, mert általa a készü
lék illettéktelenek elöl elzárható, — hanem 
azért, mert egy bizonyos kulcsfordulattal a 
készülék takarék kapcsolás át helyezi üzembe. 
Nem kétséges, hogy az új Philips rádiók ki
magasló technikai tökéletessége mellett ez a 
gazdásági előny is jelentős szerepet játszik, 
inért az áramszámla csökkenése folytán a ké
szülék vételárának nagy része néhány év alatt 
megtérül.

innmunnülffim

íz idó. fiml-
m H üdiózók  hát- 
; : Üózókkal széni - 
űevnevezett uníver- 
fred-V*̂ ! hnsrznAlJftk

úgy
ütözködésnél nincs &zük- 
esryen-, mint váltóáram- 

a. k v.->.,'. t-r ■ • • ' ’■: ■ Ay-vér idei ú jdonsül kiírd*- a MúeEtaiieriímtoyü 
»-es s-ltomara ra  » : s= . o  :
neaekrdttjr ■ -  • • ú /  - ’. ~.r*i az díxnever.*. ;■ . ^ ; v  ,
elv kis helyet f--.fr?-*, el -  * ■' -  • - •— / 'Stinyen elhelyezhe?" r r .-?*ner-r a r^ is i-n y  , 
idi<S2-,yK S2ámíra k4í301t sz O • tfnu'd
1XU- univerzális vilagv-' '  ■: ?P- ' . -.if v . r: a 9,53/tj
i 56/U típusú luxus eurípavevö is Erekre nézve 
ív-lete* felvilágosítássá'- szóig'.! minden Orion 
[diíkn; ’ '  > - emütet; kéiza-ciíkar üvfaí-
:yrA ^ beiiVti v.'S’sgf-w; ____ ____

Aüűo! tombayetőgéoek gyakorlatozása a nyílt tenger felett. Alattuk a Manchester
füüíol oft&tahaié

A nyugati államok
gazdasági versenye 
a Duna völgyében

Ha, a nyugati. államok nagy lü>zgazdíiLápi 
I lapjait nézzük, ■ meglepetéssel láth/Ujuk, hogy 
milyen behatóan foglalkoznak a dunai álla
mok piacainak kérdésével. Ez a feltűnő ér
deklődés Ausztriának Németországhoz válj 
csatlakozása óta állandóan fokozódik. Külö
nösen Anglia mutat hatalmas érdeklődést ct 
igyekszik a maga számára biztosítani az el
sőbbséget. Románia petróleundpara és fegy
vergyártása angol segítséggel, teh^en^ új 
alapon alakul át. Termelése és kapacitása 
megsokszorozódik. Mindezek ellenében Erdőig 
kincsesbányáinak termelése és Románia 
agrárfeleslege szinte kizárólagosan Angliába 
vándorol. Bulgária a napokban jutott u miliij 
font kölcsönhöz, amelyért az angol kormány 
vállalt jótállást. Ez a hatalmas ö'szeg bizo
nyára a bolgár fapiac érdekében került 
folyósításra.

Törökország ugyancsak hatalmas összegQ,
kölcsönök birtokában egész angol befolyás 
alá került. Görögországgal szintén folynak a 
tárgyalások, amelyek az ország bányászati 
temnékeit kívánják az angol érdekek szolgá
latába állítani. Nem szabad e téren elfelejt* 
keznünk a jugoszláv bányavállalatokról térni, 
amelyeket már korábban angol tökével ra
cionalizállak. Azt talán nem szükséges hang- 

! súlyoznunk, hogy a dunai államok terme nu-A 
Anglia részére nem jelentenek életszükségle
tei.\ hiszen az itt beszerezhető anyagokat bár
mikor a gyarmatairól is y bég szerez he ti. Sok
kal inkább a politika játszik itt közre és oz an
gol milliók Németország gazdasági térhódítá
sát akarják Háttérbe szorítani. N cm etorw y  
hatalmas népességét ellátni, iparai üzemben 
tartani, gyarmatok hiányában, ^sak a dunai 
államok segítségével tudja. Élelmiszert, ag
rárterméket iparcikkek ellenében, ez a rí 
met jelszó. Mint hatalmas fogyasztó, ezt i 
jelszavát gyakorlatban is keresztül tudta, 
vinni. Magyarország lisztkivitelének 60'■- \ 
sertéskivitelének 80%-a irányul Németország 
felé . A többi dunai államok agrár- cs éU •- 
miszer-lcicitelének közel felét, sokhelyütt 
ennél többet is Németország vette ai. Ér 
h ető1 tehát, hagy Németország bizonyos ide
gességgel nézi az angol térhódítást, hisztit, 
azzal konlcvrráXni nem tudhat. A n g l ia ] ó v 
tál, a Harmadik Birodalom pedig áruvá 
fizet.

Ha Anglia azt a terepól, amelyet az 
utóbbi időben a piacok Jmeghódítása érdeké- 
bei ddi dytatoit,
kozni fogja, úgy hamarosan mi is előnyt. • 
lát faltjuk ennek. Ma is már sok citckuiik 

| hódította meg Angliát, de ha az érdeklődet 
fokozódik, úgy még sok újabo íaí újabb, ter
ményünk jöhet, számításba. Megindult a ver
seny. A i ad többet értet ,*•

KEDVEZŐTLENEK BURGONYA KIVI
TELI KILÁTÁSAINK. A tavalyi é\btp a
legjobb átvevőnk Olaszország, Ausztria á. 
Németország voltak. Az idén azonban, oly rZ- 
tűnó termés volt mindhárom országban, hogy 
nem számíthatunk nagyobb mennyiségű bur
gonya elhelyezésére. Ugyanakkor Svájc is 
védekezik a külföldi burgonya beözörJése 
ellen, hiszen a behozna tan illetékeket kötszere
dére emelte fel. Érdekelt körökben már azzal 
számolnak, hogy a nemrég megállapítok. V;' 
kisebb át xteU árat a közeljövőben csökr.tu.

! teni fogják. ___
GYi MÖLCSKTVTTELt N K szeptember 

15-ig 8 millió pengőt eredményezett. v
visszaesés a tavalyihoz képest volt
Expótunk 80%-a Németországba irányult és 
h!i! ingben kerül elszámolásra.
NINCS TÉGLA KARTEL, CSAK lOA-OS 

ÁREMELÉS. Beszámoltunk már azokról a ne
hézségekről, amelyek a téglakartel megalaku
lását akadályozzák. A gyárak azonban egyez
mény nélkül is megtalálták a módját annak, 
hogyan kell egyöntetűen az árakat felímvlv; 
Ilyen áremelések valóban csak arra alkalma
sak. hogy az építőiparban beállott ragu visz- 
szaesést és munkanélküliséget még jobban fo
kozza ti.

MEGINDULT FRANCIAORSZÁG FEL2 A 
MAGYAR LIBAMÁJ--KIVITEL. A fra n c ia -  
magyar kereskedlmi szerződés lehetővé tesi. 
azt. hogy exportunk a tavalyi keretben bo
nyolódik le. Á múlt szezé-nban libamáj expor
tunk 1% millió pengőt eredményezett.

.4. KÜLFÖLDI TÖKE ÁRAMLATÁNAK VT 
IRÁNYA —  SVÉDORSZÁG. A világpolitikai 
helyzet bizonytalansága, valamint a font ár
folyamának csökenése a külföldi tőkéknek 
új irányt adott. Nagy tételekben vásárolták a 
svéd koronát. A svéd jegybank legutóbbi ki
mutatása már érezteti is ezt a körülményt, 
mert egy hét alatt a devizakészletek közel 10J 
millió svéd koronával emelkedtek.

AUGUSZTUSBAN 25 millióval ernclke 
dett a betétállomány. A Pénzintézeti Köz 
pont kötelékébe tartozó pénzintézetek, vala
mint a Postatakurék 1478 millió betétet 
kezeltek a július! 1453 millió\aí szemben.

— Elütötte az autó. Súlyos gázolás törtért 
! vasárnap Budán a Szent Iranre herceg-útjár 
Strausz Antal építőanyagkereskedö az AH 46í*

I rendszámú autójával elütötte Kertész Erzse- 
I bet tisztviselőnőt, akit zúzott sebekkel és 
belső sérülésekkel vittek a mentők az Uj Szent 
János-kórházba. A gázolás ügyében a  rendőr- 

I ség megindította a  nyomozást.

Felelős szerkesztő és kiadó
L É V A I JENŐ

Stádium sajtóvállaUt rt.. 
Budapest. Vili.. Rökk Szilárd-utca 4. 

előa: Győry jL igazgató
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